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yon Tfllof viejo, - ^ o ñ a Leonor,, 
yDon Jiioíi. ^^^^ósquitá, gr; 

"Ojua hies. ^Beatriz , criai 

J ^ Salen Don Tt llo, f Don JUan. 
f ^ l l o Quiera Dios , Señor Don JuaHj, 
• jl qüu volváis muy fiilízmente. 
'Juan. Breve los dins de ausente,-

Se&or Don Tcllo , ^erán; 
>ues llegar de á Granad» 
la de ser mi detención. 

. La precisa ocupacion, 
de ser liora seftilrida 
esta , de estar esperando 
dos sobrinos, que h in venido 
áê  Burgos, la causa ha sido 
de no irpft acomjiañando, 
iiáíta-'saiir de Madrid; 
que mi atnisud no sufriera, 
51 ^ t c enif^tíño no tuviera, 
dc"ar-de Iiacerlo. Juan . Asi^ítidj 
Señor Don Telio, a un empeño 
tan de vtiestfa ohtig^cion, 
qüfc yo estimo la aiencion. 

TV//», Vos de la mi.i sois dueñoj 
que el h iber hechc pjsag'o 
los dos de México á Empana -
hace amistad taa exttiñí^ 

f -fDotí Diego,. /«> 
JjDon Méndo. 

Lofe y Martin i criados. 

"gtie el cariño de un viage. 
casi es d e u d ^ y mas ahoraj 
gíie^mi' ó'bíígáoiñn xosties^ 
favor tanto 4 la Condes? 
vuestra prima, j mi ^ ^ a f 
y pues ha de ser tan t icve 
vuestra ausencia , hasta volvfif, 
las bodas no se han de hacer. 

Juan. Qué bodas? Tello. De toda debsí; 
daros cuenta rai atención/ 
los dos sobrinos que espero^ 
con mis hija.v casar quiero^ 

^ííM.Cielos, qué escucho/ Tí//o Eltessáfi^' 
Don Mando y Don Diego; i M(índO|. 
hijo de hermana menor, 
le quiero dar i Leonor. 
Y á Inés, eo qmert yb, pretend^ 
fundar de mi hotior lu bas^ 
para Don Diego b 
porque de mi hermano es 
y cabeza de mi caSa: 
su gala , y su bizarría 
es cosa de admiracioni-
de Burgos es e! blasón. 

Jvmu Ay de la esperanza míaí 
ay Lies, qué bicH $e adviertci 

A 



' V "" El Lindo Bon Viego. 
, Vd^dc'traJcíon'fKTcnlda estás casada, jr iu padr. 
• me has encubierto esta herida, 

para lograrme esta muerte! 
TV.Qué decis, D. Juan? / « . Qae apruebo 

vuestros justos regocijos. _ 
Tello. Voy á esperar á mis hijos, 

que ya este nombre les debo; 
á Dios, Don Juan./iwB, El os guarde. 

Tello, Y i vos os vuelva con bien. ^ ^ 
Juan. Amor , el golpe deten, 

que contra la vida es tarde? 
ya con tan cruel herida 
mi amor no puede vivirj 
pues qu¿f.vlta por morir, 
8i .era amoLtodoaLvádiji-

^Sale Doñ.^ Ines^ . 

y / ^ í u qacxas ? y tú suspiros ? 
\ Quaudo de tu ausencia está 

tan cereño mi peligro, 
esperando que se.fiiese^ 
mi padre, me dio el aviso 
tu voz de que estabas solo, 

1 y quando salgo, te miro 
triste , enojfdo y quexoso: 
qué ha sido la causa? dilo, 
Señor, que es cruel b duda. _ 

Jnan. Pues tú , ingrato dueño mío, 
* o r la causa me preguntas? 

fMkíx que eres de ella el principio, 
/ ^ud.is la razón que tengo 

para llorar tus desvíos ? . . i > 
Inés. Don Juan, Señór, con quieu hablas, 
4 que de tan bastardo estilo, 

9? no puedo ser el sugoto; 
tíf traición? tu engaño has visto? 
ao sé, por Dios» lo que dices, 
y tríbada te replico, 
que aanquc no tenga razón 
tu quexa • que no Averiguo, 
de la^ hfihoroso estruendo, 
píira t u t W basta el ruido. 

No tiene razón mi quexa? 
r^luguiera al Cielo divino,^ 

que yo eomprara mi engaña 
4 prucío ese delito; 

^ \ pero mira sí la tiene, 
í' ' esquivo, 

7' 

esperando á sus sobrinos, 
que han de ser los dos dichosos 
á costa de mi martirio; 
con Leonor, tu hermana, el uno, 
y el otro (ay de mí!) contigo. 
Don Diego, Inés, es tu dueño; 
claro está que será digno, 
Tuto como por tu sangre, 
por haberte merecido: 
l^a halló ocasion tu entereza 
|de disfrazar sus cariños, 
dando en agrados de esposo 
envuelto el nombre de primo: 
de tu elección no me quexo; 
pero qué triunfo has teiiido 
en que muCra de agraviado, 
jj^ien pud^morit de fino? ^ 

^ r a qué ^ sido engañarme? .r . , 
para qué alentarme ha sido,'' 
titrigor:;; Incs. Don Juan, deféntct 
qué Don Diego ? qué sobrinos ? 
qué casamientos son estos ? 
quién esc engaño te ha dicho? 
porque no solo es engaño, 
mas ni aun yo de él tengo indicio, 
que llegue á mas que s?ber, 
que £on esos dos mis primos, 
que mi padre hoy los etpera, 
qne de Burgos han venido; 
mas casarme iio sé como_ 
sino es que tú hallas camino, 
de que , sin saberlo yo, 
pueda casarse conmigo. 

hian. Pues esto puede ser falso, 
quándo tü padre lo ha dicho? 
ó siendo tú su hija , puedes 
ignorarle este designio? 

* T o , Ine's, híibia deseado, 
1 reconecicndo el estilo 
• (Je Tas mugercí, saber ^ 
si habri caso tan.^»recisOj 
ó tan claro desengaño, 
donde alguna se huya visto, 
sin tefacr que rtspoiidcr, 

, concluida en sn delito; 
A pero pues tá fajUa» eii esto 
1 á tú disculpa les^uicio, 

de 
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De Don Agustín ^ore. 
fd^ qne ntí le pnede luber, las dos, L> 
' i nedoy , Inés, á partido; 
*pero vive Dios, tirana , 
que no ha de lograr conmigo 
tu traición sus agudezas: 

f íl era el intento mió 
rtirnje , psra volver 
alas de 'mi cariño, 
has de lograr la traición 

í*-huyendo yo rni peligro; 
y f p r t t t f w malograrte el rayo, 

" voy á morir del aviso. 
íes Don Jujn , Señor, oye, espera? 

Inés, hermana : qué miro! 
. Jescompuesta? qué es esto? 
I»fs Rsto es , Leonor , un delirio, 

decir Don Juan, que mi padre, 
que e^toy casada le ka dicho, 
y que esposos de las dos 
vienen á ser nuestros primos. 

XfíK. Pues, Inés, dice verdad, 
porque él ahora me dÍKo, 
que prcvenidíis estemos, 
porqus.él vá por sus sobrinos, 
que han de ser nuestros esposos, 
y que por cierto motivo, 
qas ha importado á su atención, 
nos ha callado este aviso. 

IhcS Ay da mí! Leonor, que dices? 
que ya te oigo sin sentido. 

J/t-íí?. Mira, Tries, si fué verdad 
mi temor- ya has oido 
como _ pude yo^^iíbrarlo. 

Juan ílP'ues qué ^ p ^ i t a a l temor mwf 
"Iné en culpí>r ta i í i toaj 

is no en temer mi peligro. 
lino se e-^úsa tni muerte, 

si ya perderte imagino? 
Inés. No sé » Don Juan ; que si es cierto, 

como en ihi mal la colijo, 
yo replicit á mi padre 
podré, mas no resistirlo-

Jttan. Luego es preciso morir? 
León. N o , Don Juan , no es taní)teciso, 

que en )a elección dcL estado 
dan fuero humano y áivino^ 
la proposicíon al padre, 
y la aceptacioa »1 hijo; 

aunque él nos tasque el marido, 
que la elección no ha de ser 
de quien no fuere el. peligro; 
ñi es posible que una acción, _ 
que es tan de nuestro alvedrio, 
la resuelva su decreto, 
fin lograrnos el aviso. 

Juan. Pues qué puede ser , Inés, 
haberme tu padre dicho, 
que ya estáis las dos casadas? 

Inés. Tenor él ese designio, 
y querernos proponer 
para esposos nuestros primos; 
mas si él ya no lo ha resuelto, 
como mi hermana te ha dicho, 
quanto está en mi voluntad, 
está, Don Juan, siu peligro. 

León. Inés , mira que es forzoso, 
que vamos á prevenirnos. 

Inés. Ay Leonor! cómo podremoi 
hallar las dos un camino 
de parecerlos muy mal? 

i í o ^ A ^ l a r al artificio, 
Emilio moño y arracadas, 
•valona de canutillos, 
mucho color, mncho afeyté, 
mucho lazo , mucho rizo, 
•y verás que mala estás; 
porque yo, según me he vístOj,, 
nunca saco peor cara, 
. que con mnphos atavíos. 
' f. Tienes Huen gusto, Leonor, 

lue es el demasiado aliño 
)nfusion de la hermosura, 
embarazo para el brío- ^ . ^ 

l ¿^es«s , Jesús, dadme albricia». 
xJe qué las pides, Mosquito? 

.̂9sq. De haber visto á vti(»tros iÍQVi08> 
que apenas el viejo hoy a k b 
la sobriniboda , quando 
partí cerno un hypOgtWo: 
fui , yí , y vencí mi deseo, 
y vi vuestro par de pi;iiuo*«. 

León. Y cómo son.? Mosf HomBreflon» 
León, Siempre estás de no iípnof tnlsmoj 

idian no ser hombres ? pues pod 
Jtíej^. podían ser boilicos, 

A 2 
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4 ' ' E! Lindo Don Diego. 

qne en trage de honíBres hny hartos. ^ o entré allá , y le vi en la cama| 
JLfon. Y cómo te han parecido? 
Mosj, El Don Mendo, que es el tuyo, 

galán , discreto , advertido, 
cortes, modesto y afable, 
menos algún revoltillo, 
que se le irá descubriendo 
con el uso de marido. 

Lean Si él es tan .ifüble ahora, 
casado será lo tnismo. 

Mos^. Eso no , que suelen ser 
como espada los maridos, 
que en la tietida e^táii derechas, 
y cotñprándolas sin vicio, 
en el primer lance salen 
con mas corcoba que un cinco. 

Inés. Y D. Diego? Mosq. Ese es un cuento 
sin fin , pero con principio/ 
que es lindo el Don Diego, y tiene 
mas que de Diego, de lindo. 
El es tan rara petsotvn, 
que como él anda vestidoj 
puede en una mogiganga. 
ser figura de capricho, 
t^ue él es muy gran marinero 
se vé en su talle y su brio, 
porque el arte suyo , es arte 

',de marear los sentidos. 
. ] Tan ajustado se viste, 

i que al andar sálc de quicio, 
tporque anda descoyuntado 

^ idel tormento del vestido. 
Éurioso y aseado ^ 

tiene bastantes indicios: , 
porque aunque de trage no, ^ 
de.santfre y bolsa es muy liroploi 

•A 

el discurso , parece 
Ateisti, y lo colijo, 
^ e que según él discurre, 
po espera el dia del juicio» 
A dos palabras que hable, 
!e isntendárás todo el hilo 
del talento , que él es necio^ 

nujj^bien enteadido. 
a porque mejor te iciforrite 
de quien es, y de su esiiloj,j 
te pintaré la niañana 
^ue con él 

de la frente al colodrillo 
ceñido de un tocador, ^ ( C 

ue^ensé que era judío.. 
ra el cabello hecho trenzas, ^ 

clin de cuballo morcillo, v 
aunque 1;» comparación 

e rocín á ruin ha ido. ^ 
Con su bigotera puesta, \ 
estaba el mozo garifo, 
como mulo de harriero, 
Gon xáquima de camino. 
Las manos en unos guantej 
de perro, que por aviso, ^ ^ 
del uso de los que dá, k 
las aforró de su oficio. ' lE V̂ j 

^ e este modo de la cama « 
salió á vestirte á las cinco, ^ 

Ír en ajustarse las ligas, \ í i 

legó á las ocho de un giro: Í ^ -
Tomó el peyne y el espejo, V ^ 
y en memorias de Narciso, i w 
le dio las once en la luna; ^ ^ 

en daga y espada y tiros, 
^apa , vueltas y valona, 
dio las dos, y despues dixo! 
Ijj^os me vnelva á Burgos j donde 
fin ir á visitas vivo, 
que para mí es una muerte, 
quando de priesa me visto: 
• mozo, donde habra ahora Misa? -
Y el mozo humy^: Ie diso, 
á las dos dadasTSp^r, 
no hay Misa.» tóbfpn el libro; 
y él respondímfa5' contento: 
no imperta, que yo he cumplido 
con hacer la diligencia: 
•vamos á ver á mi tio. 

es el noTíio , Señoray 
juc de Burgos te ha venido; 
lE, que primero que a) noyío, 
tpcrsra yo un novillo, 
r A y , Don Juan ^icoa estas nncTaSj 

ss menos ya el temor mió, 
• pues ini padre, no es posible 
que me entregue á este martirio. 

''^H- Inés, por qvalqitiera parte 
ei temor j J f ^ l .peligro, 

no 

• oo es : 

: j S í / v e l 
ir las c 

Juan. Y; 
Inés, A11 

mas cc 
I yá has 

Juan Fi 
Inés Y 
Juan. A 

• ' Mosq. A 
, Juaií. C 
• Mosq. 1 

que á c 
ji' V Ilev 
^í Mosq. I 

,! no me 
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quierí 
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T ío es nnevo s¿r til mi yida, 
1 y yá en tus labios la miro. 

^ónAgttstltt Moreio. 

no 

Ws. Vete , Don Ju m, que es forzoso 
ir las dos á prevenirnos. 

.Juan. Yá no es posible nusentarme. 
•l\ lnés. Albricias doy al peligro; 

j mas cómo , si de mi padre 
yá bis qued.ido despedido ? 

Juan Fingiré algún embarazo. 
Inés. Y lograrásine un alivio. (lo. 
Juan. A e;o voy, Jnés. Guárdete el Cie-

- ^ M t ^ GuárdaWitu , que es lo mismo. 
I • Mosq Ab Stñor Don Juan. 
_ Juan. Qué quieres ? 

Mosq. Tres portes .de papelillos,^ 
I que á doblen montan. Juan. Yé á casa^ 

y llevarás un vestido. vase, 
Mosq. Pues él ha de ser llevado, 

no me le dé usted traído 
.'Vamos, Leonor. Mosq. Ah Señora. 

Inés. Qué dices ? Mosq, Tengo contigo 
una inrercfesion, y un ruego; 
y aunque con Sol^iaB"» 
es osadía , me atrevo, - ^ 
á título de Mosquito. 7 triz, 

Inés. Qué es lo que quieres? Mosq. Bea-
despues que a has despedido, 

, anda pidiendo limosna. 
Inés, Pues si mi padre lo hizoj 

qué puedo yo remediar? 
Mosq. Eífe í s rigor. Jnés. Mas no mió» 
'Mosq, Pues pide , dala , que es pobre.. 
Inés. Qué la he de dar? Afw^.Uu recibo;^i 

y vuelva á servirte á casa, / t 
pues ya llora el pan perdido. V ^ 

Jnés. E«pero hoy otra criada. ' 
JErjj-^..No la llegará al: tobillo 

i ninglina de quantas vengan, (visto? 
Inés. Por qué no ? Mosq. Eso no está 

i, ella es golosa , chismosa, 
P reíporldon.a , y alza el grito: _ 
,1 pues donde has de hallar criada, 
- que cumpla mas con su oficio ? 
'¡ ÍWJ. Porque se ha criado en casa 
I siento haberla despedido;-

mas como .ella por ahora 
quiera estarse en mi retiro, 
sin que h vea nú ^adre. 

I 

la recibiré. Mosq. Ah Dios mío ! 
lo que hace un buen Abogado ! 

Inés. Dila que venga , Mosquito. 
Lfon. Y emre sin verla mi padre, 
Mosq.Y si está aqui?/«^j.Entre conti 
Mosq Victoria por mis c l i s a s 

ah Beatricilla ? JÜLile Beatriz» 
ha habido í 

Qué estás recibida ya 
Beat. Qué dices? Mosq» Que Ti to l iv lo^ . y . 

no pudo hablar en tu abono, ^ ^ « 
como yo de tu servicio; f r ^ / P • i j . 
ponderé aquí tus labores, / ¿ / / í&TÍ f t» . - ^ 
tu cuidado , y tu buen ^ , 
y hace tanto un buen tercero^^W? ^ c t ^ í L C i ' ^ 
que te recibió al proviso. 

Beat Siempre conocí yo en tí 
tu buena intención , Mosquití 

Mosq, Mira , yo naturalmente 
hablo bien de mis amigos. 

Beat, Seré tuya eternamente. 
Mosq. Mas ya que te han recibido, 

w ' j í ^ ^ C ' no me dés carta de pago. 
Beat. Tú verás, si es mi amor fino. Uíllf h M 
"Klosq. Toca esos huesos , y vamos. _ 
Beat.Toco y taño Mosq.SAxo y brincQ< 
Beat. Y esio ha dt' pasar de aquí ? • 
Mosq. No sino amarnos de vicio. 
Beat. Qué? querernos en silencio, 
ilfoj-^. No podré siendo Mosquito, 

l o r q u e los mosquitos siempre 
^arapic.ir h.-.cen ruido. 
TSatén dos criados con dos espejos, 

Miígo.,-^^- Mendosz 

vaníS 

Poneos los dos cnfreute^ 
porque me mire mejor. 

Meiíd. Doii Diego , tanto primQt 
es ya estilo impertinente; 
si todo el dia se asea 
vuestra prolixa porfía, 
cómo os puede quedar dia 
para que la gente os vea ? 

Z)í>j Don Mendo , vos soiá estrañcl 
yo rindo con salir bien,, 
en una hora que me ven, -
más que vos en todo el aiípr : 
TOS, que no tan bien formaáo 

Yeis como^ yo me Veo^ 
I - SO 
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6 El Lindo 
no os tarJeíj en rnestro aseo, 
porque es tiempo mal gastado; 
mas si veis k perfección, 
que Dios me aió iin tramoya, 
quereis que trate esta joya 

' con píenos estimación ? 
• Veis este ^ jBado vos ? 

pues es virtud , mas que aseo; 
porque siempre que rae veo 
me admiro , y alabo á Dios» 
Al mirarme todo entero 
tan bien labrado , y piüiJo, 
mil veces he presumido, 

Íue era mi padre tornero. 
,3 dama bizarra , y bellaj 

que rinde quien mas regala , 
la arrastro yo con mi gala, 
pues dexadme cuidar de ellaj 
y vos que vais á otros fines, 
vestios de pris^ ^ yo no, 
que no me he de vestir yo 
como Frayles á Maytines. 

Mendt Si lo hacéis con ese fin, 
qué dama hay que os quiera bleilt 

JD/Vĵ , Qiiantis veo , si me ven, 
porque en viéndome, dan fin. 

Jéend, Que lleguéis á imaginac 
locura tan conocida ! 
babeiS visto en vuestra vida 
müger que os venga á buscar ? 

T>icg. E«o consiste en mis tretas, 
que yo á las necias no miro, 
y en las que yo logro el tiro, 
sufren como son discretas; 
y aurtque las mueva su fuego 
á hablar , callarán también, 
porque ven que mi desdéá 
ha de despreciar su ruego., 

Menci» Vos desdén ? tema graciosa; 
D k g . Pues queréis que me avasalle, 

fácil yo con este talle? 
no me faltaba otra cosa. 

Mend. Mirad que eso es bobería 
de ^uestrá imaglnítion, 

D i e ^ J ^ o paso yo por baleos» 
donde no haga batería, 
pues'̂ al pasar por bs rexas 
4oade voy logrando 

Don Diego. 
soriio estoy de los suspíroí, 
qutí me dan por las oreji<». 

Mend, Vive Dios, que eso es mmía 
que teneis, DUg. Muger sé yo, 
que dos veces se sangró, 
por haberme visto un dia. 

Mend, Yo desengañaros quiero, (vamoi 
Cómo ? Mend. Que á una dama 

á festejar , y veamos 
á quál se rinde primero. 

Hieg. i'ues no t e n a o s aquí 
á nuestras p r i m a s ^ vos ? 
quanto va que ambas á dos 
hoy se enamoran de mí í 

Jáendt No veis que en ellas es mal 
el honor que las refrena ? 

Z>/Vj. Hista verme , norabuena; 
p.co en mirándome , záf. 

Mend. Loco soy , pues quiero yo 
á tal necio disuadir. Qué decísí 

Mend Que ya temo ir -
con vos. D/Vj. PuéS no sirib no; 
mas diixadine que yo misma 
Tuelva eí talle á repas'ár,' 
que hoy por vos temo sacaf 
en mi gala un solecismo; 
alzad esos dos e^pejof, 

^ . i r t . Bien están así, No -están. 
Lop. Pues cómo bien eítírán ? 
Dieg. MiránHo'C lov reftexos. 
M-irtm L i Luni se m-ra to la . 
Dieg^ fío tal. Lop Puss cómo ha de seíí 
Dieg.Qié no aprendas á poner — 

lósespefos á h moda l 
Mirt. Di cómo , y no te ^.Ibóroteí. . 
i o / t Qué-es moda? D % . Mi tibia 

niip nr> tí>n:.in lo mié es moJ.l - / i 

( Vi hiele 
pur 

hicler 
puní 

j É l talle 
el soml 

I- de iried 
de med 

, l o bler 
^ . qué ayi 
L , de t 
"••h p • recei 

que no sepan lo que es moda 
hombres que tienen higr>te!i ! 

Jfcfjr/. Evián bien así ? Oieg. Eso qaícro, 
que así todo me divisa. 

Mend. Cayéndome e«oy de risa 
do ver á este m,ijadi.ro 

T>irg. El pelo va hecho una palma^ 
güárdese toda muger: 
yo aposfaré que al volver 

cada hebra traigo nn alma.' 
nos vígotes son dos motes, 
Miera sujjellcza " 

¿iií^-tJ! 
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No están. 

hiciefa una dama nn 
^ e puntas de estos bigotes. 
El talle está de retablo, 

r el sombrero va sereno, ^ 
de medio arriba está buen 
de medio abaxo es el diabl 

. Lq bien calzado me agrada: 
" q a á ayrosa pierna es la inia 

de la tieo^a no podia 
• * p recer mWr V)i?n sacada. 

' .ft^eW'tened , vive Dios, 
. I que aquesta ligáíva errada, 
,fl mas larga está esta lazada 

«n canto de un real de á dos; 
llega, mozo , á desh^celU. _ 

áend^ Que aqueso os cueste tanga ! 
I pu¡s qué importará esta liga ? 

Nq caer páxaro en ella. 
íTma^-Mjrad que esas son locaras, 

quú á quien las ve á risa obliga. 
Solo con acuesta liga 

cazo hermosurds. 
Mart y b u e n a , .Dieg. Ahora están 

, bien voy, 
con'íiSítffrasíílo estoy 

\ quatro dedos mas galwn: 
^ WifeTpre que verme repito, 

y ^ queda el jtma mas ufana: 

Don Agustín MarHo, ^ 
rr^.n.f^'' í ^ tocarse entrambas a «ti son. 

" También .cá arde la fr̂  
que rodo eso es menester. 
Pues á fé que liemos de ver 
quien se lleva el gato al agua 

/ 
a. '>. 
h i de seíí 
ier ^ 

rtrdteí. 

jjxí 

iso quiero^ ' 

risa 

palma^ 

[ma; 

^ mozo , acuérdale mañana 
he. traerme pan bendito. , 
u M ^ g í f ^ ^ está aqui el coche, Señor» 

/ J íT^ÍT^qui to! vamos, D. Mendo. 
Mend. Según vais, ya ^roy teíniendo, 

^¡mejie-de parecer peor. 
YieJ.Yoy bien? Mend. La risa repnmo, 
\ á desconfiarme.obligat 

Miren 'ii importan la^ ligal, 
' ' me^ ya se rinde mi primo. 

líiiraríe estoy scsperiso, 
que este piense que es gaian. 
mas hartos lo pensarán, _ 
que lo piensan por el pienso. _ 

Vieg. Mosquito , hay gran prevencioo. 
^ «̂ «Tmne pQtán ? 

quicij se — -C 
Mosq. Pues dudarse eso no es yerro? 

solo de oíf tu retrato 
las v i , que no solo el gato 
llevarás tú , sino el perro. 

"DíV?. Pues ves í solo me lastima::-
Msj5P¡4 .Qt ié , Señor? D/V^. Mi estrella mala: 

^ e venga toda esta gala 
á parar eu una prima ! 

Afoj^. Cierto, que tienes razón, 
y á nú también me lastima. 

J^'i-g. No me malogro en mi piima? 
Mosq. Merecias un borden, i 

mas de eso no te provoque?. 
Diíg. lil ser tan riea mé anima. 
Mosq^ Y yo pienso que la prima 

saltará antes que la toques. í 
Büg.cómo saltar? Mosq. Es galante, 

y bayla famosamente. 
Dieg Oh ! pues viéndome presente, 

b..ylará el agua delante; 
y ella me merece á mí ? 

Jdosq. Ese es , Señor j mi rezelo, 
porque es un Angel del Cielo, 
y no te merece á tí. 

Düg. Qué dices ? Mosq. Si no es qne se» 
ley de estrella poderosa. 

Dieg. Miren, li esto es siendo hermosa, 
qué haria si fuera fea ? 

Mosq. Sabes quien estoy pensando 
qire te merecía ? Dieg. Quién fuera í 

Mosq Una dama que estuvitra 
teda su vida ayunando, 

Mend. Vapios presto , que. mejor 
allá lo fodreis juzgaf. 

Difg. Vamos, Don Mendo ,, á matar 
estas dos primas de amor^ 

Mosq. AI verte será delito^ ' . . " 
si no se dcfmayan liwgo. 

Dieg. Juicios tiene de Don Diega. 
"V */i rAcfiC f iiiL Inulta. / í^i! 

o . ' a Utev. luitios IHiliv «av . 
, como mis primas están. Motu Y tú seiOS dp i.u.sguito./yafíJgi.-

Juan. Suspendiese , Don Tcüo , mi partida, 
porque mi pri i^e«aaa» pievcuida 



JSI Lindo Don DiegSiK 
para ir á cnmpiir una novena, 
que tenia ofrecida á Guadalupe, ¡Jrt-^SUA 
que me detenga ordena, V / y -í* 
y es fuerza que me ocupe ( ^TÍA-
en asistir sus pleytos entre tanto: V . - l . . 
no será sino el mió a f . lello. Estimo tanto 
vuestra amistad, Don Juan , que habiendo habido / f j * - ^ ^ « 
justa ocasion que os haya detenido, ' J i t J 
os he de suplicar, que á honrarme asista / ^ t ^ f l c i t m i f Á 
vuestra persona , ahora que á la vista | V 
de mis hijas espero á mis sobrinos. f é " 

^ « . Siempre de honrarme hallais nuevos / t í 
TCieíos, que h.jya logrado de esta suerte 
¿ d i e r yo la sentencia de mi muerte! 

Tfi/o. Ya jquí vienen las dos, Jua» Solo quisiera 
me aviéis, por no errar de adehniado, 
6Í están ya los conciertos en estado 
de poder dar el paraisien. 7>//j. Sí, ami-o, 
bien se le podéis Cietos-, qué espero? 
mas que del golpe, de temerlo muero. 

Tello. (^e aunque lués, y Leonor no lo hsn sabido 
a yo el • concierto tengo con¿luidp¡ 

por mi pdlibra asegur.ido, 

'Salen 

ya ye 
y así ^ ^ 
daréis el parabién jdolantadoi 

Juaiz. Muy como vuestra U ¡mención ha sido: 
Cielos , yo estoy h^bl^ndo sin sentido 

Leonor é Inés 
boda^ 

(Muerta salgo. 
Tus dudas son forzosas. 
Bien prevcnidjs salen, son curiotas. 

tocaias de 

Jua í. Al ver perdido mi bien, 
^^uércese el cor^izon: 
3' en tan violento vayven 

^o á Inéi el parabién, 
^ 3 mi pasión: 

. feliz estado 
del deseo, 

y 4 costa de un desiichado. 
^uh. No sé i que vi encaminado 

et parabién , ni el empleo. 
Tího, El pafabieB dá Dan Juan 

de loí casatnientos hechos 
con viiestros primos, Inés. Y estáoi 
en estado que podrán 
admitirle nuestros pochos.' 

Tf ih . Pues no ? si ellos han venido 
de mi p^übra ¿ados. 

i 

No hah-éndolos admitido 
nosoiTíts, en vir.oha sido 
d irlos por efectuados 

TeI¿o. Pues podéis las dos h^ceí 
á- mi gusto resistencia ? 

íeon. Yo, Señor , no f,é tener " 
voluntad; y si ha de ser 
algún I, esa es mi obediencia. 

lués. Contigo también , Señor, 
es mi voluntad agena, 
solo tu gusto es mi amor^ 
mas este mísmtí pñmor 
tu resolución condena; 
porque quiindo ya he de CSU* 
pronta siempre á obedecer, 
no me debieras m.mdar 
cosa en que puedo tencj 
licencia de rcplrcsr. 

"i' si me dá esta licencia 
«l Ciclo, y rii autoflidad 
me la quita con violcndaj, 

yí" 



^ / f pero no mi voluntad: 
'•^"síérn - f e^do este estado, Señor, 

jHf L dé tantos riesgos cercado, 
j , no pudiera algún error 

/ y / dar asumo á mi dolor, 
i - y^mpeños á ta cuidado? 

. s- a i u e g o , aunque yo me concluyo, 
• ' ^ debieras á mi alvedrio 

' proponerlo:, nq por suyo, 
sino porqueauaque él es toj^o, 
tiene el titulo de mió. 

Tello. Aunque es U queja tan vana, 
/por queja, de amor la he oído, 
Inés , callando tu hermana, 
que Ho eres tú tan liviana, 
que tuviera otro sentido; 
y mi palabra empeñada 
ya . Inés , no.tiene lugar 
tu quéja , .aunque bien fundada, 
pues sobré que estas casada, 
no tienes Que ,igplicar. 

• C m m d ^ . de^mi tormento 
he v e n i d » H r ! . 

Inés.Y v j ^ r t l ^ t i p e siento; 
pues i M P I ^ i e n t o 
das pdr hecho", solo digo, 
que aunque tan llano lo veí, 
ftlta una duda por.tí 

\y no fácil. Tello. Y esa quál es? ^ 
^SaleJSéfP^^®' están, aquí. 

T í / Z ^ ^ a l o p a r a d e s p u e s ; 
donde están? Mosq. Veslos allí, 
[ue el coche con gran s o s i ^ 

jbs -vá ya dando de í í i , - ; ^ ^ _ -
^Un D. Míndo, D. Dtego y cnados, 
'Tello. Prevenid; sillas aqm. 
M m ^ Y P " " P f 
fX>ífi|¿«tJen Logircillo es M.idrid. 

^ ^ D a d n o s , Señor , los pies vuestros. 
r -^Llcgl td,-hi jos; , á mis brazos, 

que y», de padre os prevenga. 
PíV^. Bravos lodos hace , tio» 
teltó. Pues qué embarazo os han hecho, 

viniendo los dos en coche? 
Antes-lo digo pót eso, 

q u e hemos p e r d i d o «cas íoo ' 
d e venir g í t zando vlc ellos, -

Téló. Pues echáis menos-bs lodotí> i 

Don Agustín Morefo. 9 
Mosq. Es adama^do Don D.ego, 

V le ha olTdo bien el barro. _ 
Tello. Hublad á Inés. DL^g. Eso intento, 

Lo primero q u e h a b k u n novio, 
dicen todos los discretos, 
que es necedad; pues á posta 
he de hablar yo poco y bueno. 
Señora, ya os habrán dicho, 
que sois mia, y yo soy vuestro: 
mas os puedo asegurar, _ 
«ue en mí os d i .mi tio Un dueño, 
que hay muchas que le tomaran 
con dos cantos á los peehosi 
con decir una v e r d a d _ 
se excusa uno de ser necio. ^ ^ 

J n h . Muerta estojíea mí, SeDOK 
k irolantad que yo tengo 
es de mi padre, y no mtá, 
y vuestra por su precepto-, 
qué hombre. Cielos, es aqueste. 
tan j -̂ p- - , , 

m a r . Alto, clavóse hasta el alma, 
ya por mí perderá el seso. 

Mosa. Si ella se casa contigo, 
que le perderá es bien cierto. 

Tello. Hablad , Don Mendo, a Leonor. 
Mend. En su hermosura Suspenso, 

del primer yerro en mi labio 
tendrá disculpa'el proverbiOV 
y ya turbado, Señora, 
á las luces d?il sol vuestro^ . _ 
con tanta razón serí^ 
acertar el mayor yerro, _ _ ^ 

León. N^da. puede.errar quien Uevi: , , 
por norte tan bueív lucero . 
como la desconfianza: . 
discreto y tgaUn es M0n4Oí. . • 
y he sido la mas diühpsai.. . : . .i 

Diego. Mi primo, con lo.modestó . . 
vertcé el no se^ muy galán, . • , 

Xíc».;Yos lo.sois con tajito es-frertrt| • , 
que haréis mén.os á q u d q a ^ r . ' ' • ; 
ay nr!«-lc>cp;majadefól . r i i 

Dieg. También cBy<|l« I-ep^oíí. , 
buena rai primo ^ Iwgll?» r. . '• • _ 
en ir á vistas donirligo.: . i 

Tello, Tomad, sobrinos,: a&ieníd. 
Xo gol íDÍ y i est^y 

ÍK 
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t ' /? „ SI Lindo 
IfUo. Muy llano venís , Don Diego. 

Muy tosco está mi sobrino, ap 
niai ií Corte le hará atento. 

Dieg. Ola, por Dios, yue tjmbien 
se me ha enamorado el viejo. 

Mosq. Dicha tienes en que aquí 
no e ^ también el cochero. 

TT"-?» "Cielos, mienten los que dicen, 
que puede ser de consuelo 
eJ competidor indigno, 
que íñtes es de mas tormento; 
pues eJ uso de las dichas 

LjS-aseguran en el necio. 
Tílh. Los dos al Señor Don Juan 

conoced , ^ e es á quien debo 
ían intima-obligación, 
que le viene el nombro ejtrecho 
de amistad á ntjestríy amor. 

Juan. Y en mí tendréis un deseo 
.de selrviros, que dará 
'ftdicios de aqueste empeño. 

Matd. Ya-, &ñor Don Juan, le logro 
en las noticias qüe tengo, 

Y yo desde hoy con mas veras 
he de ser'amigo; vuestro, 
q;tte tiráis a ^ o á galán, 
y para mí es bravo cebo, 

Jttan. Delante de vos no puede 
ningún ^i^ían parecerlo, 
que tiráis tanto, que da i | 

el blanco-dt' é̂Ee aCi^h). 
No , antes doy poco en el blanco, 

porque es c o l w ^ e ^ ^ r e w , 
y el usarse a ^ M U w ^ O ^ ^ 

jgíW^iMpiñn-fiBe ha hecho 
íícar blanco alg^unai veces; 
pero ya cf iodo mi anhelo 
nna color de pepino, 
que h^ ír.nido un dsn-angero; 

De pepino ? ptrCs lio es verde.' 
Afos^. Será bueno 

para afiKrrar crisaladat. 
Solo unos guantes me he pnesto 

de este ¿olor ; pero estaba, 
que era prodigio con ellos, 

^íííf, Leonor j este hombre no tiene 
«so del cmendiip rento. 

Xfe^. Ni auH 4el seatido'tamppco. 

Dofí Diego. 
Dieg. Ya hablan las dos en secreto; 

luego dixe yo que habia 
de parar el caso en zelos: 
qué se murmura, Señoras? 

León, Alabjros de discreto. 
Dieg Y no dc.g=:l.m ' León. También. 
Dii^g. Pues eso ei cuento de cuentos; 

porque en Burgos unas damas 
trataron de hacer lo mesmo, 
y en solo ios pies tardaron 
un dia. Mosq. Ségun son ellos, 
bien de prisa los pasaron. 

Mend Corrido estoy, vive el Cielo, 
de venir con este tonto. 

Tello. Mi sobrino c t á algo necio! 
mas yo le reprehenderé, 
para que enmiende este yerro; 
venid á ver vuestro quarto. 

I>teg- Si Señor; vamos á eso, 
porque el mió ha menester 
mucha luz para el espejo. 

Men'l. Señora , no se d e m ^ l N 
quien dera el alma asi^fiPfeo 
ai culrp de vuestrosiMbiglij^ 
desde que vive d d i ^ j ^ l P ' 

Yo, prima, no sé de culto», 
porque á Gongora no entiendo^ 
ni le he entendido en mi vida¡, 
pero désjfctí^nos veremos. 

Inés. Qué dicffi de esto, Leonor? 
^ León. No sé, hermana ^ ni me atrevtJ 

á hablar , .viendo tu pena^ 
por no afligirte te dexo. 

Mosq. Pues yo .sí roe atrevo á hablar^, f 
y á decirte , qüe. aunque luego 
te case con él tu padre, ' 
yo áilescasarte me atrevo, ' ' 
porqué este novio es un macHo, 
y hace nulo el casamiento^ 

Juan, Inés, Señora., qué dices? -
quédale ya á-mi tormento 
esperanza que le alivie? 
y i todo el peligro es cierto; 

f ^ d i d pg^bra tu padre; 
/ ya está a(;ept4do el empeño; 
ya yo te perdjf-, Señora; 
y ya pero como pueda 

ífet 

que h 
Ints. D 

ni au 

fcferir mayor desdichit. 

h 
que 

t -
1 



qne haber dicho qce te pierdo 1 ° , . ^ 
> T — p A m i n vn .np nU' 
qne naoer uit."" r-'-— , 

i J s . Doy Juan, se!7,unyo he quedada, 
ni áun para hablar tengo ahento, 
ni yo sé si me has perdido, 

rarde mi padre el empeño, 
I,-, si ya ha dado palabra, 

aun razcn tampoco tengo 
para saber de mi pena, 
roira qhe haré del remedio. 
Si hay alguno er. ' discurso, 
es no tenerle Don Diego, 
ser sugeto tan indigno, 
y mi padre no tan ciego, 
que no lo haya conocido, 
á él con mis quejas apelo, 
y i decirle ^ que el casarme _ 
con hombre tan torpe y necio, 
es condenarme á morir, 
ó á vivir en un tormento. , 

Mos^. y que es pecado oeEmáa Ite^l^m 
casarte con un jumento. 

Juan, Y si á tu padre le obliga 
de sn palabía el empeño, 
^ c s p r e c i a tu razón y aoiJicv»» wv» — ^ 
M r su atención, q«e es primero, 
qüé haré perdiéndote yo? _ 

í ^ s a . Lo que yo hago quando p i^do . 
Q u é \ a c e s tú? Mosq^ ^ o ^ V ^ 

ó llevármelos enteros. (naypcs, 
Inís. Don J u a n , mi padre no es 

en mi amor tan poco atento, 
que viendo tan justa causa 
como de quexarme tengo, 
á toda una vida mia 
anteponga otro respeto; 
esta apelación me fálta,. 
si es tan tino nuestro riesgo, 
admítala, que parece, 
que no es tuyo mi deseo. 

Juan. Cómo he de admitirla, Inéí , 
viendo á tU- padre resuelto 
4 cumplir con su pslabra, 
y es de su honoir este empeño. 

Iris. Y el mió no es .de mi vida. 
Juan. Sí; pero.con él es menos. 
M s . No puede ser que se mueva 

á mi llanto No lo espero. 
Pues Dop Juan , n tu tcmot 

, resolvernos á morir, 
- L e anuí no hay otro remedio. 

Pues para'quanáo es. Inés, 
nn atrevido despecho, 
one tiene tantas disculpas? 

r X D o n J u a n . n o me hables en .so; 
aunque es tan grande mi amor, 

es mi obligación primero, 
Tt,étn Y ese puede s<ír amorf 

& . ' Á m o r e s , pero sujeto 
4 la lev de mi decoro. 

7 ¿ ; . One en fin niegas un aliento 
al temor de mi esperanza f 

r X Y Ü n o t e d o y c l q u e ^ e ^ ? 
I - L » . Que puede'importaliSi» poco? 
ffipudieído bastar b menos, 

por qué he de empeñar lo mas? 
tLh y si lo requiere el nesgo? 

^ V e t e ! Donjuán , que los daño, 
empeñan í los remedios. _ 

W : E s a esperanza me a l m i . 
l é í . Pues dexa ver el suceso, 
Tuan. Quiera amor que sea ff'^-

rúan. Guirdete, Señora , el Cielo. 
, ; « «^raad . que ya , Juan. Guárdete, aenor- , , 

Mííh. Miren.si es verdad, ofi^ ya 
^ t r d e el juicia por Don 

S E O y N ^ 

S'ait^i J ^ í y .—'-i-
Mqsq- á decirte que hay medio, 

para curar tu dolor. ^ 
Juan. MosQuiiw, en »•> ^ ' 

quál puede ser el remedio? 
rDonTel lo ha determinado -

el dar á Inés á Don Diego» 
Y ha despreciado su ruego, 
V su palabra ha empeñado; ^ 
fcay medio, en tanta afticc^j)!!. 

"/Msq. Dígote que b; ha de haber. 
Necio, cómo puede>eif . ^ 

Mosa. Ay tal desesperaci&ni 
ese hombre nó es un rocmf 
luego tü duda es cruel. 

/ « . « . P a n q u é m e d i o a y p a r t a . ^ ^ ^ ^ ^ 

gjquitg. 

f-l 
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• • . . y ^lUndo 
Mosq, El medio de un gelemin. 
Ju.in. Burlaste de mi dolor? 
Mosq. Piiüíí si no mü quieres creer, 

qué tengo de responder ? 
no desesperes, Seáor, 
que en esto hay medio y remedio 
y tatarasíicdio, y todo, . 

Juan. Pues-viviré de'ese.oiodp, 
Mosq. Y ha db ser i?ared enmedio 

pero para aqüeste efceto, 
tu licencia itie h\is de dar 
de lo que yo hé de trazar. 

Juan. Esa, yó te la prometo. 
Mssq. pues, Stñor, ya conocid 

la liviandad de Den Diego^ 
dffSeíinde tu sosiego, 
ha lié el medió por su herida. 
Alabéle con intento 
á tu prima la Condesa, 
que ya de viuda profesa 
se le anda el casamiento. 
Abrió ta'nto ojé á la mía, 
y muy fiado de'sí, 
dixo; si día me ve á mí, 
yo me veré Señoría; 

'' Yo le pronrietí Ifevar 
donde ella verse pediera, 
y ^ dLxp:̂  devisa manera, 

'T^xSesá depar én par. 
Si trazamos , que en él quaxe 

j^al viejo, y a su iinage. 
Con que tít puedes tratar 
de tu boda ú tu placer,-
pojquá él por éificfindccer, 
no ha dequeíSf empriaiar. 

Jumi, S í , mas no halla ifii desvelo 
modo de verlo logrado. 

Mosq, Pues veslo aquí ejecutado, 
como el huevo de fuanelo: 
tú cfeü' tú priioa lias de hacer, 
que-iJtl'.'fííVairiio Ie!í«cate. • • 

Jiiatt. Jesuí, qud gran disparateé! . 
yo wie hábia de atrever 
con mi primü á esa indecencia? 
demss de que ausente está 
en Guadalupe, aunque acá 

\ 

Dofí Diego. 
no se s ibc-de so ausencia, 
•pbeí; til caia está asistida,. 
conf9 ,-! «lia aquí csniviera». 

Mosq. Pues mejor de esa manera 
la industria está c(int^¿uida. 
lan. De que modo: Mosq-Con mi maña: 
yo tengo, aquí: una muger, 
[que fingiri, sin,caer, 
la Princesa» de jBretáña.. 
Tan sábi.i í que por su cholla 
dixo aquel refrán feliz, 
x-'las hembras-la Beatriz, 

_ de las aves:i,v»olla. 
Ella, que mi industria anima, 
por finísima embuftera, 
es tan delgada tercera, • 
qué se, sabrá tingir prima: 
sin costarte mas trabajo, 
que permitirme la empresa, 
le haré tragar la Condesa 
envuelta en el estropajo. 

Juan, Nc. es fuerza.que eso se ajuste 
con las criadas? láocq. Mcjori 
pues qué-criadas, Seáor, j 
se ^¡egan para un embuste? 

Juan,S \ de ese modo lía de ser, 
yo permitillo po puedo. 

Mosq. Si ha de sabersf Íl enredo,, 
ella q;ué puede perder? ^ 
y sí esto te escama aun, 
hay mas de hacer yo el papel,," 
insolidum , sin que en él 
entres tú (¿e mancomún 2 

Juan. Sin que mc.dés por autor^ 
hazlo tú. Mosq^ Pues,, Caballero, 
soy yo tan pobre embustero, 
que he menester fiador? • 

Juan^ Si Jo logras de esa suerte, ~ 
^ le darás vada á mi amor." 

Mo^q. Pues vete luego. Señor, 
que conmigo no han de verte, ' 
y vienen a:quí ios d ^ 
con lili Señor. sosiego 
fio de tí. Mosq. Vete luego., J 

Juan. Pues á Dios. ® > í % 
^alen D, TAIo , D. Mendé y D. MsSTl 
^Mqstf. Válgame Dios] ' 

íia importarme esto neto. 

-quien en 
;in:is ptq 
fí.c'.na mi 

Tío., 
yo nie ti 
en quaai 

mío. •No I 
necia mei 

Ij y donde 
no es luí 

Eso 
(pl/o.Yet 

que seri 
si di-xeri 

Tan 
\ l}ieg. Put 
!:•-'; tengo d 
' . la gala 
l^eÜo.Vei 

por no 
no os s' 
que ot 

ITHez. Pe 
iTdío. Nc 

^ieg. Pu 
para q 

Xello. En 
\ D i f s . Y. 

para q 
\Mosq. P 
m-gr Ŷ  
] Mosq. A 

maté; 
de toe 

; Mend. í 
""Cr̂ cn 

Tcllo. É 
por t; 
hijos 
•vuest 

% qujen 



De Don Jgu^tin Moreno. 
en r.l tólla ir.e ,r.e:e Mos^. S. haré: 
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mas esio es,, que úit alcabnote 
tnucbo ahorcar el votp. 

^ ^ o b í m o j í í t o ef atención» 
l i o , ejo- es iniicbo apretar; 

yo me tengo de aUhar 
eñ quan-to- t^erc razón. 

tcHo. No puede serlo alabare 
; neciamentje de guian; 

y donde damas están, 
no es luciros , sino ajaros 

Eso, Señür, se usa aquí., 
el'lo. Y ?n todo el mundo. Dieg-'^io no; 
que sería mentir yo> 
si dlxera mal de mi, 

Ullo. Tampoco os digo eso yo; 
Dieg. ru(?s si yo tengo buen talle,, 

tengo de echar en la c-iilc 
la gala que Díos roe dio ? 

h Telio. Perdereis vos lo galan, 
por no al.ibaros modesto? 
no os desairéis vos en esto» 
que otros os alabarán. 

Peor es eso,, que esotro. 
iT^ Ih . No es mejoxjque aplauso os dén? 

vase. 

\pieg. Pues io que á mí me está bien, 
para qué lo Ka de liacer ctroí 

Sello. En otr0;05 está mejor.. 
\Dtfg' Y sí callan en. mí mengua,, 

para quf tengo yo lengua? 
3Iosq. Para ¡r á.Roma y Señor, 

Yo á Roma ? por qué accidente?. 
•Mosq.A absolveros. í>/V^.Bien.por Bios, 

maté yô  á alguien? Mosq. No , que y ^ 
de todo estáis ¡nocente. |P ^ 

Mend. Se f to r tu atención se apura,. ^ 
•""•"eren vano refrenave. . t í ^ 
Tello. E ignorancia en mí irntalle. 

por tan ligerS locurar 
hijos, yo voy á sacar 
•nuestros despachos í í Dios í 
qu« aquesta .rtoche los dos 
os habéis, ds desposar, 
porque estíuieis á mí amor,, 
•lo mismo que éí os estima. 

Dieg. Eso eitimelo mi príhlü, i 
que es á quien la está mejor, 

Xí//ff. T á , Mosquito, ten cuidad» , 

yo los acompapjré, 
como canten ajustado. _ ^ ( 

JJñ'g' Muy cansado está mi tío. 
Mend^ Por viejo está impertinente. 
Mosq'-,Aquí entro yo bravamente: 

n o % y mas hablar, Señor mic? 
Mosquito, qué hay Mosq. Que he 

á la Condesa de suerte, (informado-
que á instantes espera, verte. 

Vifg. Quedicés? Músq.Quete he alabado 
de modo, quq.me ha pedido, 
que yo te lleve á su casa; 
pero tú de lo que pasa 
no j a l i ^ de dar por sabido, 
slnp fingir un intento 
con^tie-írla á visitan 
que e-n viéndote, no hay dudar 
que se quaxe el casamiento. 

Dieg. PueV caerá. Mosq. Para fiotiu 
Dieg- Solo de oírlo se incita; 

pues qué hará la Ccndeslta 
en viéndome el í-oríTffí WÍ^t? 

Mosq. Pues sf tomas mi consejo, ; '; 
vé luego. Eso quiero hacerfr ^ . ^ 
mas antes he de .volver , ^ i, 
á repasarme al espejo; _ .. . ; 
espérame aquí. Mend. Mírad^ 
que enán mis primas aquí.^í» . 

Dieg. Me lian visto ? i í w f r Pienso que su 
P/ í j - . 'No importa; con brevedad 

de ellas me despediré: • ^ . 
espérame tú allá fuera. . ; V 

Mosq. Pues disponlo de maners,^. . -
* ,que vamos luego. Dieg. Sivhareji 

iSalen Leomr é hm- , . 
w. Aquí está Don üíego» hk^sna* 
fs. Pues yo me quiero volver; ^ 

•^e" así IB doy á cntetider 

v > ^ 

.'t 

lo que ha de saber ra?gan3.., 
Mend. Nunca, el sol tarde fMá, . , .. ... 

á quien con su Iu¿ dá 
Zmi. A vuestra fé agradecida, "f .. j „y, 

pc j mí antes saliera yo. 
Mend. .Con vuestra gracia , íní amót 

de méritos tan desnudo,' . 
solo raerceerospudo : , . 

Xeam 
tan vcntutosoLfavor» 
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14 -E/ Lindo 
J^on, Sapuesto , Don Mendo, el trato 

de in¡ padre, á'ynestro amor, 
debe mi agrado el favor, 
q̂ ue permite mi recato. 

X)ie¿, Si estd á vos, Señora , os raneve j 
mi prima quiere enojarme? 
por qué no viene á pagarme 
los favores que me debe ? 

Leott. Está indispuesta. Dieg. De qué? 
iíüK.^Saliendo aquí, de repente 

h dio ahora un accidente. 
Z);^^. Miren si lo adiviné: 

dila por el corazon, 
y es preciso que esto sea, 
y de otra vez que me vea, 
ha de pedir confesion. 

Mend. Y de eso no te lastimas? 
Pues tengo b culpa yo? 

Mrncl. Pues quién lo hace, si vos no? 
Tii'eg, Mi talle , que es mata primas. 
Mendy Que eu este error tan cerrada C 

esté su imaginación! 
"Dieg, Digo , el mil de corazon 
la dexó muy apretada?' 

it-pK. No está buena, T>ieg, Y eso ha sidi 
causa de retiro tal? 
Ella ha cumplido muy mal, 
en no haber aquí salido. 

Leout Pues no es bastante el tener 
alguna indisposición ? 

JDiV .̂ Coftio C5 eso ? con la Unción 
Habla de venirme á ver ? 

Lean. A tan necia grosería, 
y delirio tan éxtraño, 
castigará el dcscngañof 
que recitaros quería; 
y ahora os haré saber, 
que mi hermana está mny buena, 

. y por no darse esa pena, 
no os qüiere salir á ver: 
y aquí pa'-a entre los dos, 
dcxad empresa tan vAn;t, 
porque es cierto, que mi hormaaí 
lio se ha de ¿asar con vos. 

Miren el diablo: la hermana 
por donde brota el humor, 

M<¡ud. Qué dices ? Die^. Que 1» Lcpijoc 
tiefte zclos de sti herinaaai 

Don Die^o. 
y aqutíso de entre los dos 
es cierto ? ÍÍ07Í. Esperadlo á ver. 

Digo , y es eso querer 
t^^tar de pescarme vos? 

LifpH. El que de necio la pierde^ 
no ofende la estimación. 

JDíVj. JVo lo escucháis ? zelos son, 
con íu puntica de verde. 

Mend. Si hacéis favor del desden, 
T í̂en ddscansqdo vivís. 

Pues si vos lo consentís, 
yo lo consiento también. 

León, Señor Don Diego, si fuer» 
sin mi padre vuestro intento, 
por risa y divirtimiento 
la ignorancia os permitiera; 
y os advierto, que en secreto 
desistáis la pretensión, 
ó llegareis á ocasion 
de ajaros mas el respeto. 

Pensáis doblarme ? pues no; 
que eso por lo que sentís, 
'vos sola me lo decisi 
¡h ^""^J l í^ f - No lo dice sino yd» 

Diíg. Oygan a i » 4 « e e * , estotra 
lo ha estado oyendo á Ii cuenta, 
y sale también zelosa; 
si se arañan es gran fiesta; 

Inés, Señor Don Diego, si el lastra 
de la sangre,-que os alienta, 
4 su misma obligación 
se sabe pagar la deuda, 
ninguna puede ser mas, 
que la que ahora os empeña, 
pues una muger se vale 
de vuestro ampara en su pena. 
Mi padre , Señor Don Diego,, 
á cuya voz tan sujeta 
vivo, que por voluntad 
tiene el alma mi obediencia^, 
trató la unión de los dos, 
tan 5ia darine parte de ella, 
que de vos, y del intento, 
al veros tuve dos nuevas, 
tüasarrae siti mí, es injusto; 
mas dexo apartíí-esta quejií, 

4» porque el blasón de obediente 
tiene algún viso de opuesta. 

f 
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Casarme con vos, "Don Diego, 
si queréis ., ba lie ser fuerza; 

U pero sabed , que mi mano, 
y si os la d o y , ba.de fer muerta. 

De Caballero, y de anisnte 
faltáis, Don Diego, á la deuda, 
si s<ibiendo mi despecho, 

_3fue;.tra mano me atropella. 
VoTTDon Diego, h^beii de haeer 
á mi padre resistencia; 
y escoged vos en la causa 
la razón que mas convenga; 
aborecedme , injuriadme, ^ 
que yo os doy toda licencia 
f a ra tratar mi hermosura 
desde desgraciada á necia; 
haced cuenta que una dama 
á vencer otro ps empeña, 
qne es l«nce que no le puede 
excusar vuestra nobleza. 
Haced , Don Diego, una acción, 
que es por entrambos b'en hechaj 
por mí, porque yo os lo pido; 
por voi., porqúe en vos e» deuda; 
y^advertid , cfue yo á mi p d r e , 
por la ley de mi obcdiendi?, 
para qualquiera precepto 
el sí ha de ser mi resjíuestai 
si vos no lo repugnáis, 
yo no he de hacer resistencia; 
y si deseáis mi mano, 
desde luego será vuestra; 
pero mirad que os casais 
con quien , quando la violentanj 
íolo se casa con vos, 

_no tener resiftepcia, 
hora vuestra hidalguía, 

6 el capricho, ó la fineza 
corte por donde quisiere; 
que qujndo pare en violencia, 
ii-iiiricndo y o , acaba todo, 
pero no vuestra indecencia, 
pues donde acaba mi vidaj, 
vuestro desdoro com.icnza. 

Pudo el diablo híber pensado 
mas gracic^isima arenga, , 
para disfrazar los zelos , 
y está de ellos que revienta^ 

Agustín Moreto. ^ 
Señora, todo ese e ^ 
nace, con vuestra lic^cia, 
de zelos que os d g , I ^ n o r ; 
si temeib que yo os ofejT^da,y y ' 
os engimais, O P ^ 

r 
" i" 
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que por vida de mi abuela, 
y así Dios me dexe ver 
con fruto unas viñas nuevas, 
que plantó mi padre en Burgos, 
qae es lo mejor de mi hacienda, 
como yo nunca la he dicho W t 
de amor palabra , ni media, j 
que ella es la que ^ mi me quiere; 
y fi no, digalo ella. 

Mend. Tener no puedo la risa 
de tan graciosa respuesta, 

León. Hermana , ehte hombre no tiene 
sentido , y en vano intentas, 
que se reduzca i íazon. 

Xnh. Sean zelos, ó no sean. 
Señor Don Diego, yo os pido, 
porque una dama os lo ruega, 
que aquí me deis la palabra 
de hacer por mí esta fineza. 

Die£. No yo tal , h a s t a ^ í 
como pinta la Condesa; 
Señora , eso es una cosa, 
que es para dormir sobre ella. 
Yo me veré bien en ello 
para daros la respuesta, 
que aquí tengo yo un Agente 
que es quien mejor me ^c.cnsl 

Inés. Pues qué hay que ptnsar ( 
para que nadie os advierta^ ^ . . ^ 

J)ie¿, Pues no quereis que me informej, v ' Jp" 
si puedo hacerlo en conciencia? 

León, H..y mas raro desatinoF 
L¡k¿. Esto es, porque vos quisierais, 

que respondiera que sí, 
para verme libre, de.ella, 
y echarme luego la garra» 

Inés. Ya vuestra locura 
pasa el término de loco,-
y á mí que hacer no me qúed» 
mas que volver á advertiroi., 
que quanto os he dicho atenta, 
os lo repito ofendida: 
y 4¡ tías KStíi advertencia 
' OS 
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vase. 

•vase. 

í s quefelS cJSSr conmigo, 
aunque mi sangre c alienta, 
sois hombfc ¡nJígno de honor: 
pení^J , ó no la respuesta. 

I>i'g, 0 u é llmn i'ih Jigno ? escuchkl. 
León, ilsd", Don Didgo, es perderla 

de muchas veces ; haced 
lo que Inés "os aconseja, 
ó en'mayor desaire vuestro 

.. ijyará su resistencia. 
JDiíj^Dehyré ? 
^Íí t id. Tened Don Diego; 

un hombre noble, qué espera, 
oyendo este deseng.j&o? 

J>iei, Hombre, no ves que te quemas, 
y Lijonor, porqué me ádora, 

quien cUusj esta revuelta? 
Mend. Vive Dios, que es imposible 
sacarle de la ^abeza -
esta aprehensión: pues Don DiegOj 
en qué conocéis que tenga 
fundamento ese cariño? 

"El Lindo Don Diego. 

Fíiy mis graciosa simpleza! 
buin^^oi^ara ma ido, 

[•¿¡^-íl^n ̂  -atriz de CoH-ias t viuda, '^MjsíjuUo , y 
JaeM (^ué ufe dices, Mosquito, vengo butna"/'^" 

si no entendéis éJta fengoa, 
pues no veis que hablan los ojos, 
y la Leonor está rnuertj; 
sino es que vos, por casaros, 
no miráis delicadezas. 

Mend. Viré Dios, que á no saber, 
que habla la ignorancia vuestra, 
mas que la malicia en vos, 
de esta sala no salierais, 
sin ser el último aliento 
necedad tan desatenta; 
pero pues es incutptble 

qiiá os dS el castigo«>%x • msf» 
JDie^ Hay tonto como mi primo] 

pero á mí, allá se lo avenga: 
yo ma voy á ver si puedo 
derribar-esta Condesa, 
y si no saliere eosa, 
Jíxis 1.1 s dos prlmis quedan; 

á mas moros mas g.inancia, 
qua el Turco tiene tréscieniaj. 

macriadai xf-X^-

Mosq. Beatricilh, estás hecha una azucena. 
^Beat. De Condesa viuda tertgo aseo? 
Mjs'íj. Bien puedes ser la viuda de Siqueo. 
Cri.td. No temes que á dudarlo se adelante ? 
Motq. Qué llamas duda?k creerá vtfpgísifc 
Cr'md. Hsto importa ocultarh? á los criados, 

menos'á los que estamos agrisados. 
S i a t , El tonto vi á caer. Mosq. Claro esta es)}, 

Beatricilla cacrá como con queso, \ 
Senf. Y donde está? Mosq, Á la puerta lehéj^exado; 

que fingiendo yo entrar con el recado, 
subí á yér si ya estabas prevenida,, 
y me ha admirado el verte ya vestida, 
qoe apenas ha un instaTite, 
^ue desde casa te csvié delante, 

Í^f.tí, Ribio yo poriWgrar tan buenos ratos. 
Seis veces se JiJ implado los zapatos, f, 

jBcat. ILI'ámiTe,' ;puéíi, que -muero por rhablalloF* 
'Mostj, Mira-, Beatriz, si quieres acert.Qíb, 

qu itito haWares, sea hbsctiro y sea confuso; ^ 
habla critico ahora , aunque no es uso» 

^ ^ r q u c í l t l í cllengBíge k reyesBS, - - -

es 
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C^S^^BÜ^^ÉÍf Don Agustín Moreto, 
tetlJarS que es estilo de Condesas; 
que los tontos que traen imaginado 

I nn gran sugeto, en viéndole ajustado 
) á hablar claro , aunque sea con concepto, 

al instante le pierden el respetp: 
y en viendo que habla voces desusadas, 
cosas ocultaí^ trazas intrincadas, 
para dar á entender que lo comprehenden, 
fe dicen que es gran cosa , y no la entienden; 

* c ^ q u e si le hablas culto prevenida, 
te tendrá por Condesa , y entendida.^ 

Seat. Pero si él me pregunta algo comente, 
forzoso es responderle vulgarmente. 

Mota. De ningún modo, que ese no es su paso. 
Beat. y si él pregunta, cómo estáis acaso, 

qué le he de responder? Mosq. En garatusa, 
libidmosa , crédula, y obtusa. _ 

Beat. Pues qué ha de entender é l , si eso no es nada. 
Mosq. Acaso entenderá que estás preñada. 
£eat. Déxame á mí, que yo sabré hablar culto, 

quando importe , que no ha de ser a b n l ^ 
Mosq. Pues él viene hácia acá , voy á s a c a l ^ , 

que aquí Don Juan también está á 
- aquí? Di f i - Jesús , qnal h^iblaí esto eí 

* 7 

s l ^ a esta piezaf 
iraiíell 

ves, ^ 
que es la que 

esta? Tara^^elleza 
^^ácscubre por el embési 
^ e a t . Quién anda en^os corredores? 

• míralo, IsabéL^&í^Ya ha h&blado: 
basta el taino es delicado; 

; en fin , manjar de señores. athy'ié 
€ria. Quién es ? D ^ ^ e s p ó n d e l e 

ffl^^^Diga como D. Diego 
^ ' l ü i Señor , quisiera luego 

, mi sa la Condesa. 
CriW. Ya la tenéis avisada; 

entre.^ííg. El norte lo asegnra. 
CríW. ^ísBS, qué estraña figura!' 

I ^^ criada: 
r •: Mosquito, ves lo que pasa? 

J todo caerá. M?fq Aqueso es llanos 
i'• roas Señor, vete á la mano, 

no cayga también la casa. 
El Cielo guarde esa aurora, 

i a vuestra sea bien venida. 
ZJíí^- No he visto en toda mi vida 

n/>n Señora, 
p e n i ^^ neotral 

i mis cotaioos cortétí 

estilo de sangre Real; 
Señora , bueno he venido. 

Mosq. Qué quieres, te preguntó. 
Estar bueno quiero yo: 

luego bien he respondido. 
Btraf. De risa me estoy cayendo» 

y disimular no sé. 
-^^iíPieg- También me parece que 

vá la Condesa cayendo, 
Beat. En fin, venís rutilante 

á mi esplendor fugitivo, 
para ver si yo os esquivoi 
á mi consorcio anhelante? 

J)ieg. No ves, Mosquito, al hablarBie, . 
con qué gracia me enamora? 

Mosq, Pues qué es lo que dice ahoraf 
PiVj^. Todo aquesto es alabarme; , 

5i yo aquí os he parccidú • ' 
como VOS significáis^ _ . 
cierto quje no lo arriesgaisi , 
porque soy agradecido. 

Beat' Explicaos de una vez. 
Dicg. Hablaros de espacio intento. 
Beat. Pues, apropinquad asient'o. 
J[>ie¿. Mosquito , ya pica el pe*. 

d he ?¡sto tragar. 
c J>us* 

-

r. 
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^ El Lindo 
Hieg Yo soy cebo de mugeres. 
Mosq, Ahora digo , que tú eres 

linda caña de pescar. 
D/V^, Hablarla importa con frases 

de un estilo levantado. 
'hlosq. Sí , que el estilo acostadi 
es para quando te cases. 

Tiieg- Vuestra fama sonorosa 
con curso , no de estudian 
sino de tropa volante:.-
bravo pedazo de prow. 

Mosq Bueno va, adelante pasa." 
Hieg. Desde Burgos me ha traído, 

á daros en mí an marido, 
que sea honor de vuestra casa. 

Seat. Súbito ^ no meditado 
vuestro pretexto Colijo. 

-Mosq. Qué es lo qué ahora te dixo? 
J}ieg. Que lo aceta de centado: 

de ella desde hoy no me aparto. 
Beat. Algo de bobería en vos 

presume el candido pecho. ^ 
Dieg Jesús, qué fivor me ha hechol 

buena Pasqua te dé Dios. 
Mosq. De risa el tonto me apura; 

prosigue, que ya está tierna. 
Ahorn me alabó la pierna; 

pues si viérils mi cintura 
por de dentro , os admirara 
su medida tamañita, 
porque á mí el sastre me quita 
dos dedps de media vara. 

Mosq, En eso no hay que dudar, 
JDifg. Y autvnoíi U achica despues. 
Mosq. Mas la media vara es 

de vara de torear. 
X)icg. Eso en torear, no hay hombre 

ĉ>)no yo ; voii un 
ín Burg(» salí una vez, 
y;,tombl4 el toro mi nombre: 
yo me anduve por allí 
en pU?a hecho un Mcí|aro, 
y no os¿ llegar el |oro 
á-trcinta pasos de, tní. 

sflertes. Vieg. Y hasta el 
níngñn rocía me mató. 

M<isq.Vo.^ si á tí no te alcanzó, 
seguro estaba el rocih-^ 

J>ieg. Paréceme que un poquito 
TOS estáis de mí pâ î í̂ ?» t 

Bon 

fin 

lego, 
Beat. Adusta sí, no implicada. 
Dieg. Toma si escampa, Mosquito. 
Mosq. Jesús! á Beatriz aprisa 

señas le haré por detrás} 
porque sí esto dura mas, 
he de rebeniar de risa. 
eat. Remito , por lo que expreso^ 
la locucion á otro dia. Levántase, 

Dieg. En efecto seréis mía? 
Beat, Cogitacion habrá en eso. 
Dieg. Eso si al alma regala. 
Beat, Pensáislo con juicio agreste. 
Dieg. Mira qué favor aqueste! 

ah, bien haya aquesta gala! 
Beat. A Dios.Z)/í^-Hasts nuestras bodas. 
Criad, Bravo tonto. Beat, Ya os entiendo. 
Dieg. La muger se va cayendo, \panse. 

pero lo mismo hacen todas. 
Mosq. Lográronse mis cuidados; 

qué dices de aquesta empresa? 
Dieg, Que la muger es Condesa 

de todos quatro costados. 
Mosq. Ahora entra aquí Don Juan, a f . 

para acreditar el case; ' 
Señor, si esto va á este paio,- " 
tus dos primas , qué dirán? 

Diego Bolaverum. Mosq. Yo qttmia, 
que lo sepas recatar. 

Diego Ya bien puedes empezar 
iC á llamarme Señoría. Dentro. 
^«^^íOia , Mateo, Beriito, 

o hay algún criado aquí? 
•aSÍí^ modo es éste? Mosq. Ay de mí! 

biegá Qué es esto? Mosq. Christo bendito,' 
Pon Juan, eso que no es nada', 
primo de aquesta Señora, . -
y 7elo5o ? Diego Eso hay ahora f 
pues r?quiriré la espada. 

Mosq. Y qué h ^ o ^ d e hacer ¿on eso? 
Diego Voto si me habla en nada, 

que á la primer cuchillada 
le rcvane como queso. 

Mosq, Quieres valiente? Díí-^a I,osChiaos 
son enanos para mi. 

Mosq. Ay Mídre de|Dios i -qm; aqoi 
se macan- como cochinos. tP''®®^ 

Sicippre en casa ha de üabM 

-í 

pero Don Diego, aquí estáis? 
pues qué en la casa, buscáis 
de mi prijña la Condesa? 

Bleg. 

«be, 
I . «itr; 

JuiH 1 
Diego 

por^ 
^Juan 
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rpreso. 
Levántase. 

greste. 

:stras bodas, 
os entiendo, 
o, {flansf. 

DiegoYoi J. Sí. DíV^o No lo puedo creeij 
á mí? Juan No lubtis escuchado? 

Diego Vive Dios, qne me he turbado, 
y no sé (jue responder. (tiro 

. Juan No habláis.? Mosq. Yo, Señor, de un 
con mi Señor iba al Prado, 
y aquí nos hemos topado 
por la plaza del Retiro. 

DiegoQüé diré! Mosq. El diablo lofragna; 
de quien me parió reniego. 

Juan Por qué no me habíais, Don Diego? 
Mosq., Tiene la boca con agua. 
J«<íMQué dices? üí/oJ^. Que él iba aprisa, 

y se entró aquí. Juan A qué se entró? 
^•Moi 

A.y de mí! 
isto bendita/ 
lada: 

hora? 

• con eso? 
.bla en oad^i ¡ 

•sLosChínosI 

[jue aquí 
(pficsai 

1 hailehabex 
is? 

Dieg, 

bsq. Yo , quando, si: qué sé yo¡ 
ios dos íbamos á Misa. 

Juan Villano, es eso burlar 
de mí ? Diego Ya yo me cobréj 
y a5Í lo remediaré: 
Don Juan , yo os vengo á buscar. 

Juan Vos á mí? Diego A solas os quiero. 
Juan Pues por mí , yo solo estoy. 
Diego Pues yete tú. Mosq. Ya me voy; 

clavóse este majadero. ( j iase, 
Juan Ya estamos solos. Diego Don Juan, 

yo me caso con mi prima; 
que aunque ella no me merezca, 
en cfectó ha de^er tnia. 
Yo en efecto , como digo, 
vengo aquí , porque en mi vidar.-
por Dios que he perdido el hilo 
de lo que decir quería. 

Juan Proseguid; Diego Ya voy al caso; 
la memoria es quebradiza. 
Desde Burgos á Madrid 
•bíy qnarenta leguas chicas: 
pienso qtjé'hay mas, noj no hay tantas. 

Juan Pues eso á qué se encamina? 
DiegoXas leguas no son del caso? 

¿J^^an Pues el camino, á qué tira? 
\Diego Tzmppco ¡importa el camino? (tríva 
ijuan Puesqné im{)orta?í>i>¿tfEstono es-
i en' resolución ? pues a Ito, 

Señor mío, yo quería 
saber de vos, á qué intento 
entráis en cas de mi prima t 

Ju -in Pues por qué lo pregnntais? 
I^iego Por-qué? k duda es muy lind;^ 

porque be de ser sn marido, 
„ Jnan Viví Dios ̂  qúc la salî ŝ y 

De Don Jg:istínM^sf<}:, ,i 
que ha buscado, aunque el cngaúa»^ / ^ n ||| 
que yo deseo acredita, ^ L t í t * ^ 
pues lo hace por deítumbraTinit^i; ^ ^ fi l[ 
á un grave empeño me obiiga, V 
me aunque es necio, es Ciballeníí'Va^, 

1 No habíais? me dais con la mismi* " 
, :s yo esto vengo á saber. 

Juan La pregunta es tan indigna, 
que no merece respuesta; 
pero s) ha de ser precisa, 
yo os la daré. Diego No , tened, 
que yo tengp en esta Villa 
mas de quatrocientas Damas, 
que á mi casamiento aspiran. 
Yo os lo digo , por si acaso 
vuestro amor á Inés se incliní, 
que yo alzaré mano de ella; 
porque vuestra bizarría 
me ha enamorado, y no quiero 
que os dé mi boda un mal dia. 

Juan Yo os digo , que no os rcspímdíj|j 
Diego Según eso, vuestra mvra I 

no debe de ser á Inés, 1 
sino á Leonor. Juan Esa misma ' 
es la pregunta pasada, 
que ya teneis respondida, 

Diego Ah, cómo os di yo en el alma! 
en los ojos se averigua: 
Leonor es la que os abfasa. 

Juan No hagais vos respuesta mía, 
la que yo no os quiero dar; 
y si el negarlo os irrita, 
ya os digo;: Diego No os enojeis^ 
que aquesto , por vid? mia, 
es querer ser vuestro atftigo. 

Juan Mi voluntad os lo estimaj 
mas no hablemos mas en esto. 

ViegoWi duda está concluida; 
quedad con Dios. Juan El os goar^de. 

Diego Y entended, que en mi catída 
teneis el lugar de ari priiie. 

Juan Deuda es de mí agradccidá. 
Diego No es nada el equivoqUilló} 

mi ingenió es todo «os chtspaí 
quedaos, no pase« dé '-ix^t 

Juan No rae escuseis qne yo os sirta< 
Diego Yo os iré sirviendo á vos. 
Juan Yo he de lograr esa dicha. 
Diego Ah, qné bien que se la pego! 
Juan Yid n^e ha ¡creidojfü-yHma. 
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/ / I ingeni 

Lindo Doh Di\;¿o. ^ ^ ^ ^ 
y Beatriz (jf (xkd'^^ -Beat. Siendo vnestraTámalicia, 

lo dudáis, mal Caballero, 
que con aleves caricias 
engañais «obles mugeres? 
Es bien robarme la vida, 
prometiendo ser mi esposoi / 
es^ndo con vuestra prima 
para desposaros hoy? 

Uamé quatro mil abrazos, 
ingeniosa Beatricilla, 
que has hecho el papel mejor, 
que pudiera Celestina. 

Beat. Parecía yo Condesa? 
Mosq. Qué es Condesa? paree 

fregona en paños mayores. 
JBeat. Y ii él creyó ia postiza, 

en qué ha de parar el cuento? 
Jlifw^, Pues eso no lo imaginas? 

' ̂  en que te cases con ¿1-
Beat. Yo? Madre de Dios bendita! 

primero fuera Beata 
, de aquestas arrobadizas. 

Mesq. Calla boba; que Don 
que es á quien le va la vida, -
lo ha de pagar por entero, 
y de la paga, la liga 
tomarás tú, y yo la media. 

Beat. Eso de la media explica, 
porque tiene mtichos puntos. 

Mosq. Entremos en casa aprisa, 
que aqui en el zaguan estamos 
4 riesgo de una venida. 

Beat, Vamos, no me vea el viejo. 
Matq. Y hemos de entrarnos á frias? 

no me darás un 
Y quince. Mosq, Con eso envidas? 
Don Dte¿o, y cógelos abrazados. 

^ b r a n d e empresa he conseguido, 
escaparme fue gran dicha; 

Íuá roir»! Beaf Ay Dios tnio! 
)iego, y á letra vista 
cogido. Mosíj. Jesús! 
estoy loco, o juraría 
ja Condesa. 

Beat. Villano, Dale á Mosquito. 
ni á mí engañarme querías? 
\ i f en los Ciclos, trajkdor, 
qutíra tí he de vengjr mis iras. 
W .̂̂ Ojijif {jaces, mugcr del deraonio? ^ . 

f^íííí.jTíaydo;:, tú á encañarme ibas.' ' ^ D / í / . Detrás de esa puerta misma 
'ft un? mugfr de mi estado / B e a f , Todó es decente en un riesgo; 

ílev ' " ' ' - -1 : 1- -1 

D i e ^ Señora, quién tal mentira 
os ha dicho? vive Dios, 
que sabe ya la cartilla. 

Mosq. Remediólo bravamente. ^ 
Beat. Yo lo sé de quien me "' 

de todos vuestros engaño: 
y por vér vuestra malic' 
con mis ojos, he venido 
llena de ansias y fatigas,^ 
disfrazada , y sin respet' 
donde he sabido que es 
la boda para esta noche. 

Mosq. O gran Beatriz , fondo en tía/ 
Df'e^o No es nada lo que obra el talle, 

tomen si purga la n'ña. ^Jf» 
Señora, viveii los Cielos, 
que aunque está ya prerenidajt 
es sin mi consentimiento; 
y pgrque quedeis vencida, -
yq haré aquí un remedip breve. 

Beat. Quál ^s ? D/e¿o Daros ona firma 
con tres testigos. Beat- Poes 
qué he de hacer de ella ofendida? 

Sacarme por el Vicario, 
si «ste tío me da prisa. 

Mosq. Esto es peor ; que en mentando í 
el ruin , es sentencia fixa, 
que ha de cumplirse el refrán» . 
El viejo viene. Beat. Sería 
gran desdicha, que me viera 
en una acción tan indigna. 

Diej. Os conoce? Beat, No; mas bástik 
que me vea. Pues aprisa 
pscondeos. Beat. Donde puedo? 

•Ii 

que es 

- . - M Vi 
vuestJ 
la he 
i»orqi 
y est; 

i Té/lo Pi 
• Diee. / 

TeUo Y< 
Dieg' I 
Tello^ 

que: < 
toma 

t>ieg.l 
no h; 

cJlaX, 

^la finges alevosías? 
X)í(jMi¿VTven ios Cielos que es ella! 

ñora , pues qué os írrita 
«ste picaro , ^ue os ha" cae picaro , ̂ que ^ 
¿ S S a i í t ó O T i S S i p S r ' 
y en taii ^i^ag» 

mirad qije mi honor peligra 
en qne ninguno me vea. 

Si viniera Atabalípa 

ÍMontezuma , no os viera^ 
asta cOstarme la vj^a? 

disimula tú , y t)i;7anaos¡) 

f •1 



lentando ^ 

rán* 

J g ^ ^ f i ^ Dflfr^t/Jf/rt Morefo, 
> ' • Xf/Zó Buena la Ihtentaba ytn 

Pienso que el . ie ,o lo ha visto, ^̂ ^̂  ^^ 
trae aceda la vista. c - •> nnp aonesa muaer venia 

D. Diego? Die^J^o y Señor? f ^ ^ ^ ^ r S ^ á ^e un riesgo, 
« a a l ^ ¡dos aprisa, 

rji p^réceos acción decente, f C ^ " - j - Í í 1. « 

í l i 

tricilla» 

que en casa de vuestra pn 
• habléis con una muger 

tapada, la tarde misma^ 
que con ell» os d j K ^ a i s . 

D,Vf. Yó Ay B^ 
que aqui d í o ^ e l enredo. 

Teilo Negarlo, es buena salida, 
acabando yo de ver, 
que está en mi casa escondida? 

t)ieg. ftftad , Señor , que es engaño. 
^Xíw Vive Dios, que si porfía 

vuestro desacato, yo 
Ja he de sacar. Die¿. Poca pnsa; 
porque esta casa es vedada, 
y está la guarda á la mira. 

Téllo Pues á mí me decís eso? ^ 
A vos , y á vuestras dos hijas. 

TelkXo no he^de entrar en mí casa? 
Dieg. A eso ní vos , ni mi tia. 

'í Telfo Villano , viven los Cielos, 
que de itañ grande osadía 
tomaré satisfacción. 

pieg. Aunque perdiera mil vidas, 
no habéis de ver esta dama. 

Empuñan las espadas. 
' 'O haré que lo Pf^mitas . 

TTWTysf~tsrfí¡^a del 
lio , y pon . 
idre y Señor , vos la e s ^ a ! ^ ' 

¿^on Tello í aquí está la mia. 
^ra el castigo que intento, 

sobran armas á mis iras. 
Dieg. Esto es peor, v*iyé el Cielo; 

que íi Don Juan vé á su prima, 
no tiene salida el lance. 

\e l l9 Vil lano, i esa inugercilla 
sacaré yo de este niódo. 

Dieg. Detente , Senot , y mira, 
que esta dáiiia es de Don Juao 
coa mucho estrfecho, y peligra 
su honor y.su v i ^ en esto. 

Tello miV 
Ines, A h í M o r , qué es lo que escuchoj 

'ésto encubierto teaiaá 

r w i 

mauKi , ívi";.-f.—7 
je yo os guardaré la espalda: 

, «.paos /Señora , y seguidla. 
Dleg. Señora, venid tras mi; 

/ perdonad, señora.prima, 
/ que yo cón'quien vengo vengo. 
Vase con éUa tapada por delante de eUoSi 
Mosq. Escapóse Beatricilla: 

salto y brinco de contento. vas í , 
Tello Detener yo ahora á Don Juan, ap 

porque no pueda seguirla, 
será ló mas importante. 
Don Juan , fuerza es que yo siga 
á Don Diego , por si acaso 
en este empeño peligra: 
quQdaos vos aqüí. Juan Eso tuera 
faltar yo á la deuda mia, 
sabiendo que van con riesgo. 

Tello E s , que para h acción misma 
• os he menester yó aquí. 
Juan Siendo así., aquí está mi vida 

para arriesgaría por vos. 
Tello Ul amistad de vos lo fia: 

hasta qu6 él eíté seguro 
le goardaié yo esta esquina. vase,^ 

Juan Inés , Señora , á este lanc® 
queda mi fe agradecida, 

/ por hablarte con seguro, 
Jnef Si eso á engañarme camina, 

ya no lo podrás, ingrato, 
conseguir mientras yo viva. 

Juan (2¡Dé es lo que decís , Señoraí^ .̂ 
yo traición ! eij qué imaginas; 
que la tenga una fineza, ' _ 
que no hay luz que la cowpíta? 

nes Pero hay hiz que la descubrí^ 
y á bien poca se averígnaí; 
pues es tal SU desenfádOji 
y tienes dama tan fina, : 
que ofendiehdo tu ^eCOroi ^ _ 
á un 'hombre j que nO hi ' tres días 
que'está en Madr id , tus ñaii¿?* 
y su liviandad poblica. 

Juan Señora , viven los Cielo», 
que dgíflJI de esas malicias, 

DO 
qtíe 



aa El Lindo 
no püedo entender to qneja, 
ni sé de qué sé origina. 

/? es Pues yo no agena j Don Juan, 
de su traición fementida^ 
y ya más desesperada, 
negándomelo á la vista, 
te lo diré, aunque al decirlo 
mayor empeño se siga. 
Piérdase lo que se pierda, 
donde se pierde mi yiJa; 

• - dama , qué á su amparo 
aquí á Do0 Diego le obliga, 
tú eres de quien la recata, 
y cJií de tí se retira; 

" y ^ i e s sabe un forastero» 
que es tan tuya , que 
hallándola tú con otro, 
mira'si es tu alevosía 
t.in recatada , que al verla, 
Jjb mucha luz necesita? 

Jiian Oye, S e ñ o r a T i i f s Es en vano. 
Jttan Tente por Dios. Ltes. Mas me irritas. 
^«¿TwPucsno meoirás? /««Quéhe decirte? 
Juan Que ha sido i l u s i ó n ; - M i d i c h a . 
Juan Quién te lia dicho esos engaños? 
Inés. Don Diego , que lo publica, 

y yo qije lo vi. Juan No sabes 
BU locura? Inés Si porlras, 
harás, Don Juan, que en mi ofensa 
pase á despecho la ira, vase. 

Juan 'V ive el Gielo , que este necio 
Jia de costarme la viday 
iré á buscjrle, y á ver 
de donde nace este enigma. 

eat, Y^; será el pásax de aquí 
arriciarme á otro cuidado. 

ZJíV^.'CompsSia de ahorcado 
nb es, Scnorg , para mí. 
Yo os hq de dexar segura, 
y sin lesión, vive Dios; 
y iTiMtJ que ío esteis, con vos 
ne de ¡r, á Dios, y á ventura. 

S e a f i Mosquitft > qué hemos de hacer 
si él dá en este desatino^ 

/ f w ^ . Aqui no hay otro camino; • 
tino arrancar á corfA» " 

Don Diego.» 
JBeaí, Por si á su vista me robo, 

no le sabrás tá apartar? 
Mosq. Nadie se sabe librar 

de un bobo , sino otro bobo. 
Secreto para conmigo? 

qué te dice? Alosq. Que va ahora 
la Condesa mi Señora 
muy asustada contigo. 

Die^, Eso es tomallo al rebéss 
pues no voy yo á defendella, 
áunque venga contra ella 
el armada del Ingles? 

Mosq, Es qué estáis junto á la entrada 
de su casa , y si los dos 
llegáis, la verán con vos. 

Qué importa, si ya tapada? 
Mosq, Pues si ven á tu beldad 

seguirla, no es cosa expresa, 
que han de creer que es la Condesa! 

I^ieg. Esa es la pura verdad; 
pero si dexarla intento, 
quando de mí se amparó, 
y sucede algo , estoy yo 
obligado al isaneamiento. 
Además que fuera acción 
llena de incivilidad. 

Beatm No veis que eso es necedad? 
I^iég' Mas que sea "discreción, 

vos no oi habéis de ir sin mí, 
y. creed , si esto no basta, 
que he de acompañaros hasta 
el postrer maravedí, 

JBeat. Yi que estáis deterroiüado, 
venid , pues eso queréis, 
y á la puerta no llegueis, , 

D fep No he de ir sino hasta el estra^ji^L 
no lo éscuseis. Mosq, Guarda Pa'óío,^ 

Beat. Vos en mi casa tras mí ' 
JDíVj. Pues qué peligro hay alK? 
Mosq. Qué sé yo lo que hará el diablo? 

Por aquí la he de escapar: ajfh 
Señor , advierte una cosa, 
que esta Condesa es golosa, 
y esto lo hace , por entrar 
sola en ese contítcro, 
á comprar dulces sin susto. 

i^íV^i Tiene lindísimo gusto, 
4 éso entraré yo él primero. 

Moíq, Llevas dinero? Die¿. Ni bladcí. ' 
Mosd- Pues á qué h<i» de eatiat allá^ 

D i í f . P' 
Mosq-1 

has d< 
pague 

D íV .̂ E 
que se 

Mosq„.¿ 
. eso qi 

• ni aui 

É h M 
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I ahora 

dad? 

I estfacfp\ 
la PaSlo, ? 

li? 
el diablo? 

i blanca;' 
ralla? 

TUeg. Pues qué riesgo en fiso habrá? 
Mosq. Donde « tá tu mano f r a i ^ 

has de consentirla , que "" 
pague,lo que á comprar 

Vüg^ Eso dudas? claro est 
que se lo consentiré. 

h Condesa! Dieg.l 
, eso quieres que la arguya?, 

ni aun.á una criada su^ 
no se lo estorbara yo. -

Qué dices? que eso 
en una acción afrentosa. 

Dieg, Hermano, si ella es golosa, 
téngolo yo de pagar? 

J\íosij. Aquesta es cosa perdida. 
Beat. Ay desdichada de mí! 

Don Juan viene por allí. 
Mosq. Su primo , pese, á mi vida:" 
J)ieg. Quién? Mosq. D. Juan de par en par. 
T>ieg. Pues ahora, qué hemos de hacer? 
Mosq, Irnos, y tá detcTider, 

que no nos pueda alcanzar. 
JDieg. Y si no puedo atajarle, 

si ^caso viene ro«y fuerte, 
qué He de hacer? Mosq. Darle la niuerte. 

Z)ü¿o Darle la muerte? Mosq, O matarle. 
Ditg- y si no trae mal humor, 

y dctenelle por bien 
^y.sic^'^Mosq. Matarle tarotiepí 

I>¡ig'. iPues manos á la labor. 
Beai, Nó permitáis que se acab? 

de arriesgar la vida mia. 
Dieg. Yáyase Vuése&oría, 

que ^ estoy pensando el cab^. 
Mosq. Detenedle bien •J)ie;g. Sí haré, . 

^Mosq. Ya podemos escurpir,. 
Bfat. Detenedle sin reñir. • i.-̂ ' , -

Sin reñir le mataré. 
Mo'sq. Arraiíquemos,á correr, 

mientras-éf qacdá en átrobo- , 
Jesusíliarta voy de bobo. 

Mosq. No es poco para muger, 
A mucho qu&do empeñado, 

^ SI este hombre e^ seguirla, dá;. 
, pero bien hecho será, 

}uc un primo es medio cunado-
_ ^ iián En haberme detenido 
tal cuidado, Don Tello, 

íeconozco que es verdad 
lo ^ue les d,ixo Doa Die^t»: 

•í Don Jgustin Moreto. 3 3 

vate. 

Ípues aquí le he alcanzado, 
e de averiguar su intento. 

I)Kg. Hombre > mira lo que haces^ 
que vas andando y muriendo, 

t TWíSeñor Don Diego? Don Juan, 
quereis? Juan Buscándoos vengo. 

-J)ieg9 Como no paséis de aquí, 
seré niuy servidor vuestro, 

i Deeid qué es lo que os ocurre. 
^^uan Lo que yo deciros quiero, 

aquí os lo puedo decir. 
Diego De vida sois según eso. 
Juan Vos habéis dicho delaiite 

de vuestra prima y Don Tello, 
que aquella mpger tapada, 
que ahora 0$ iba siguiendo, 
la recatábais de mi, 
por importarme su empeño. 
Yo sé que esto es imposible, 
porque yo en Madrid no tengo 
iñuger que pueda importarme, 
ni por amor, ni por deudo: 
y siendo así que es fingido, 
de vosyenterider pr,cícndo, 
para qué fin lo fingisteis? 

Diego Eso es peor, vive el Cielo; 
porque si él fuera tras ella, 
le matara sin remedio, 
porque, ya lo hábia peiisado; . 
pero matarle pór esto,. 
no lo he pensado , y no es. fácil. _ 

Jmn Qué decÍ5?D¿'^G Ya v o j i elfo. 
Señor Don Juan , qne yo dixe 
á mi tÍ9 ese embeleco, 
para escapáriíie de allí, 
es verdad , y no lo ni^go;, 
pero esó á voii , qué os importa? 

Juan Pues vp's, siendo Cáballero, 
lo dudalsl el que se entienda, 
que dama 6 parienta tengo 
tan liviana, que de íní 
anda con^.o^fos hnvejiaci, 

Diego, Ppéf si; vos sabas qufr éS f^so, 
y o r a j é g u r a i s e n eÉo> , . . 
qué importa, que yó o? lo diga? 

Juan El que no ló piensien ellos, 
que la o îintoH r.o es ló quedes, 
sino lo que entiendeíel Pueblo. 

Diego Pues mí'tió es pueblo acaso? 
Juan Es parte de él, que es lo mesmo. 



Linda Don 
/t^f^ Uon Juan, esto no os iniĵ orta 

\ 0 de que no tenga zelos 
f "ítíi^Xeonor o.' lo que yo d¡xe» 

i . , — c o m o es vuestro gilantco: 
y remediando 'esto nabrá mas? 

i {^flLco/z^eiSu^»' Yo no os pido nada de eso. 
' . Di^go Pues veis aquí que lo dixe, 

¿ J j j ^ que es la verdad; qué remedio? 
- J ^ ^ ^ J f M t Que vos habéis de decir 

á todoí los'que lo oyeren, 
el in rento que tuvisteis, 

, y que yo os obligo á ello. 
1 Diego No M ^ a d a ^ añadidura' 

á ^ e s bueno» 
antes me volviera Moro. 

Juan Pues aquí no hay otro medio. 
I>i go Pues mas qus nunca le haya; 

bien qüedaba yo con eso, 
par ir á la plnzi en Burgos 
á hablar con los Caballeros, ^ ^ 
que el toro de las dos madres 
no hiciera mas ruido entre ellos. ^ 

Juan Pues como habéis de escusalloí 
£)iggo Cómo? por Dios, que me hucl¿(ú 

s usted me tiene por rana, " 5 
con dos manos y diez dedoSĵ  ^ 

ícBS cinco palmos de espada, 
lyifbra y media dé azero. 

Pues' aguardad, y veamo» 
si es mas posible otro medio; 
«a inuger os importa? 

\i(go Y mucho; y á no ser eso, 
si ella no me importa, á «lia 
le importo yo , que es lo mesmo. 
Tennis mas que preguntar? 

Ww IJiJcs si vos sabéis que €S cierto» 
que ella no me importa á iní, 
dadlé á entender a Don Tello, 
como acaso, ó con industria^ 
«jujon es, parí que con esto 
se sepa q«e no es muger 
con qaien dependencia tengo. 

Por píioí, qiie la haciamóí boenaí 
que me pida cJ inai^dero, 

. que yo publique á sn prima! 
válgate el diablo el empeño; 
yo BO^ como él lo oyo, 
|!orqué lo bien quedo. 

•J»an Os parece cHo meĵ î ? 
Jüfjio Yoi téaetsem^ad^aúej^toj 

unifuítar 
no'se pide eso á un Gallega. 

J u a n Pues D. Die^o, aquí no ha 
de escusarse.ifruestro duelo, 
porque yo no he de apart 
de vos ir satisfecho. 

Diego Pues venios á mi lad 
que yo os doy licencia de 
como durmamos aparte, 

Juan Pero esto ha de ser riñendo» 
Diego Mas o ^ i i ^ f vive Dios, 

que si reñimos por esto, 
, V ¿ h a _ d e enojar k Condesa. 
Juan I)on"Bíe^-esto-es-perd«6J(íemHgt 
Diego En Un, hemos de reñir? 

^ ^ No tient el lance otro medio; 
^ y si ha de ser.".- Diega Aguardad. 
^ Juan Puesqué^aereis? DiegaQúe^úmaQ 
^ protesto, qué soy forzado, 

porque importa para el cuento. 
Juan Eso á mí nada me importa. 
Diego Válgame D i o s y o roe entiendor, 
Juan Sacad, Don Diego, la espada. 
Uíf^o Comenzad i diciendo el CreídOí 

y abreviadle. JífyiM Para qué? 
Diego Por no diros basta el tjei 

de la vida perdurable. / 
'̂ uan Eso ahora lo verémosfe 

.d. Qué esesto, primo , 
; dos tenemos un duelo^ 

que nos obliga á reñir, 
y vos, como Caballero, 
no nos lo habéis de estorbar, 

Mend, Si es justo, yo lo prometo. 
J u a K ^ s justo , y él lo dirá. 
Diego No es'sino infasto , y muy necio;" 

yo me he de escapar del lance, af , 
enredando en él á Mend» 
primo , Don Juan ga lan^^ 
como lo nluestra su inteñió, 
á nuestra prima Leonor. 
Yo, por salir sin empeño 
con una mugir de casa, 
queriéndola ver mi suegro, 
que eran cosas de Don Juan! 
dixe á mi tio en secreto, 
llegando él á esta ocasion, 

Eir salir de ella sin riesgo, 
e^í^to resalta, sin dada, 

û̂ ê ĴLepÁor de él tenga isfiloít 

f j p u 
y ¿ r pat 
que esto 
quiere q 

>• AJ^irífr 
M i n d . Es¡ 

que ya, ( 
no tenei 
y aquel! 

de reñir 
de ser 1 
el sec 11; 

Juan Pue; 
Mend.Vo 

con D6 
siendo ^ 
y pues 

/• salgíític 
que allí 
me satii 

'^Juan Si I 
por lo< 
aníes d 
iine la 
yo os 
mas ya 
no os t 
aunquí 

l'pofquc 
qoiero 
isepais, 
TIO OS s 
^nd, S 
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i.'V ' y él para satisfacerla, 
que esto no puede ser menos, 
quiere que yo ine t^esdiga.^Á^^j^. 
A.DÍIWT PUM- OídYT)on Die 

^ase 
lego 

rfMmflg^ 

lio; 
lad. 
: primero 

i 

Mend. Esperad , Señor Don Juan; 
que ya con mi primo el duelo 
no reneis, sino conmigo, 
y aquello es despues de aquesto.. (sa 

JuaitíoTí^uélMínd. Porque habiendo cau-
de reñir en dos empeños, 
de ser llamado, á llamar, 
el sef llamado es primero» 

Juan Pues vos por qué me Ilamais? 
Mend. Porque yo á casarme vengo 

con Dóña -Leoi^or mi priman 
siendo vos testigo de ello; 
y pues esta quexa es justa, 
salgjmoii al campo luego, 
que allí de esta sinrazón 
me satisfará mi acero. 

tiendo. 
la. 
redo, 

o. 

necio; ' 

y^stin Monto, ffue /ií5»t7 
'̂ uan Ya os respsndo," que no p«e3'o. 

'end. Pu.es vamos á la campaña. 
' a U T ^ ^ ^ m z ^ , dónde vais D. Méndoí 
lííKfíT^ñor j yo á Don Juan al campo 

á divertirnos le rue^o 
que vamos, y esre tavor 
recibo de él. Jucin Yo os lo debo; 
por serviros á esto varaos, 
si dais licencia , Don Tello. 

Tello Yo á Don Móndo he menester, 
y de tal divertimiento 
siento estorbaros el gusto. 
En lo que o í , y lo que véo 
eu sus semblantes, conozco, 
que iban los dos á algún duelo: 
crtorbarlo aquí es forzoso, 
hasta ver el fundamento.; 
Don Mendo, venios conmigo. 

Mend. Voy , Señor, á obedeceros: 
forzoso es disimular 

Juan Si la qpeja que teneíí 
por lo que dixo Don Diego, 

por mi tío nuestro mtento. 
Juan Sois atento.- yo os lo estimo; 

mas ya faltaros no puedo. 

V Mend. Yo en pndiefido os-buscíré, 
Juan Forzosamente soy vuestro. 
Tello Oué es lo que decís, Don Joan?' 
Juan Me despido de Don Mendo, 

(/ Tello No os despidáis , que tainbiea 
' á vos os nido lo mesmo. 

it'kdy 

aníes de llamarme al campo, 
me la hubiérades propuesto, 
yo os dexara aquí sin ella: 
mas ya llamado al empeño, 
no os quiero satisfacer, 
aunque era razón , y puedo; 
"poi-quir despueSTie^^eñi^ ^ á vos os pido 
quiero , que vos sa tpÍOTOwgi^^^ # Juan Ité gustofo á servirc. 

aii, que por n^GUsarlo/"^ -¡^ //Tfllo Así asegurarlos quiero, 
os satisfice pudiendo. t r ^ Venid conmigo./ító« Ya vamos, (Ki 
• Si eso es así, y os lo pid O" / / M f » d , Lo d^cho dicho. Juan Jiitp oíivz^ 

rífliTf -^r-JTWJPr. ^HfÜj j fe j fc^ 
. E í o ^ f e ' , Lconoi", Doü J ü i ? , ijigraio, 

nic pagó con tal trato 
la fe f que me debía. 

León. Y sabes tú si la verdad sería» 
lo que dixo Don Diego. 

Inés. Mira th si es verdad, pues se fae fuego, 
y ?n su traición vencido, / 
aun no me ha vuelto á ver. 

Zeoiú Eso habrá sido, 
. porque te vid irritar de su porfía, 

y tá que no te vea le has mandado. ^ 
ilñtí. Si por eso no ha Tsuelio , Leonóf mij, , ' < i 

ó no sabe de amor, ó está culpado; 
que en zelos qoe despiden al amante, 

. jptmca habla el corazón sino el lemblanift* 
TVo jt Lcenof > pAag^iiáwc^i ' 
^ • D h t 



i4 26 El Lindo Bon Diego. 
he visto cara á cara el desengiñoj 

Ír, pues yo de mi cuipa soy testigo, 
e lograré, aunqnc sea en mi cistigo. 

Yo á mi padre no tengo resistencia,_ 
mi decoro es la ley de mi obediencia; 
á esta atención , aun de él cortespoodidaj 
por no faltar , perdiera yo la vida. 
Pues ya que de él estoy tan agr.yjada, 
ebn mí muerte he de verme castigada: 
hoy á Don Diego lé daré la mano^ 
si tarde he de morir, alivio gano; 
pues solo de esta suerte 

•.puedo abreviar los plazos á mi mnerte. 
. \(on. Pues caso que Don Juan te haya faltado, 

casarte con un hombre tan privado 
de razón y de gusto , es buen remedlo?_ 

Jh Í í Para morir mas presto, eíc es el midió. 
León- Don Juan viene aquí dentro. J»ía Pues, herman», 

yo sé dé amor la condicion tirana; 
l ^ u n q u e en mi mismo honor haga el estrago 
10 atropcllar^ todo por su alhago: 
11 le veo , arinque sea desatento, 
no me he de resolver á jo que intento-
fe^mi resolución le manifiesta, ^ 
que yo á esperarte voy con la respttesta. 

Leo>h Pues eso intenta tu rigor ? no adriert?, 
que él sin duda vendrá á satisfacerte? 

Inés De eso quiero escusarme, ^ 
porque mas creo i que vendrá "i^e^ñarme. 

Zíjh. JEn fin , no le has de ver? J«^JÍ%pretendo. 
JUoH. Pues yo se lo dirá Inés De él voy huyendo; 

mucho rigor es este, que resuelvo, 
de íLquí le oir^., qne ni me v o y , ni vuelvo. 

AL 

"N 

Llegando Don Tello á casa, 
mandó en ella esperarle, 

Fue á ^sca r á Don Die 
^in duda presume el lance; 
si entretanto hablar pudiese 
i Inés , fuera alivio grande 

^ ^ de la pena en que me ticfic. 
Señor D . Juan , Dios os gnardc. 

• ' Jmn Hermosa I<co«or?£fo«, Mi hermana, 
Tiéndeos pasar adelante, 
al entrar por esa sala, 
»c retiró; ^ r donad me, 
que os diga , que por no hablaroi, 
pucí nó es ocoltarlo fóeil. 
Hoy se casa con mi primo,-
y de esto el retiro 
^uc no fuera justo Hablaros, 

A 

estando en este dictámen, 
con-esta resolución, 
Un No paséis rtias a d e l a n t e ^ » ^ 
Señora , si ño intentáis, f 
que el corazon me traspaten 
•las flechas , que mi desdicha 
de mis finezas le hace; 

U i eso nace de so qncja^ 
luz del Cit'lo me falte, 

¿T^a de sus ojos bellos, 
l ^ e es otra por mas suave, 
íi he dado causa i su enojo? 

^piírdála 3» en esta tarde, 
•^si c» mí de otro penjamiento, 

aun lo que no es culpa, cabe.-
primo me ha culpado, 

i s u l i ^ M ó ^noraate. 
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(«^quiera engnfib es delito, 
' ¿ ¡ n o EC espera d " e x a m e n ; 

c o n d e n a r sin causa á u n r e o , 
es rigor 5 y y ^ qi^p P*"̂ ®' 
n o o t o r g a r l e a p e l a c i ó n , 
es g a n a d e c o n d e n a r l e . 
Y si es tnn ícvera ley 
el p r e c e p t o d e su p a d r e , 
máteme su execucion, 

las ellji no la adelante, 
«iüela yo . á no poder ni«, 
porque mi estrella me ultraje; 
L s no d í a , que no es todo nno, 

^ que ella ó mi e.trella me mate, w ' ' 
I n h Bien huía yo de oírle. 
^ ^ amor, tirano cobarde 

á la ofensi tan ligero, 
como al rfindimiento faciU 

Zíon. Don Juan , á vuestras razonet, 
aunque muevan mis piedades, 
no puedo yo responderlas, 
que aun por consuelo, es «a-raldc. 
listo me mandó, deciros 
mi herejana , y ahora darle 

Tfe Don Agustín Morcto. ^ ®7 
. - - mas dilaciones, Don Juan; - -

que ya , aunque pudierais darn»e 
íatisfaccion muy precisa, 
no la quiers mi coragc, 

Juan Pues hacéis mal, vivo Dios; 
que ya roto el, primer lance, 
en este, por muchas causas, 
os la diera yo bastante. 

JJ/íKí/. Pues salgamos á reñir. _ 
Juan Vuestro es el puesto, gu¡adme. 
'^KÍJ Qué escucho! válgame el Cielo! 

"os os toca ir delante; 
Jum No toca eso sino á vos, 

•que habéis de escoger la parte. 
Mend. Pues venid , si á mí me toca, 

S ^ r ^ o s voy s i g u i e n d o f c ^ y pebres! 
Escuchad, Seáor DoTTOndo. ( S a l ^ ÜECUCliiO, aeaor i^ou 

Jlííüjí/. Quién es?;«^í Quien oyéndoos sale 
á escusaros este empeño. 

JkffW. No presumo que eso ^ fácil. 
Jnís Si es, que yo puedo deciros, 

fiada de vuestra sangre, 
lo que de atento Don Juan 
es foi forzoso que os recate; 
wos al campo Ip Hamais, 
creyendo que á Leonor ame; 

».' wa á rehir 

- - y 
esa respuesta por ^oh creyendo que a jueonov , 
es quanto esta 4 ® , J J Í ^ Í m ^ ; » ' sabed , que va á reiiir 
á esto voy : ' 3e noble , mas no de amante 

Jff.Hi Podré esperar? - - . 
vuestro amóí, si no saliere; 
que si no es que ella lo mande, 
yo no tengo á que ^volver; i Dios-

Salf Don Hevtdo al faña ^ oyetuío Jf 
fostrer yerso. . 

Un Leonor , jcscuchadmc.. " 
.Válgame el Cielo./ qué tco! 

.emt^üé á^iáüjMan Pues toncrueldadev 
que. las tempíeis os supUco. 

X««QBanW .éstá aquí de mi paite, 
ya lo sabéis, eso Jiaré. 

J»íií«En fih, .no decís que aguarde? 
Leoi,, No está en mi mano , D. Joan; 

esvo es fuerza i perdonadme, ^.ase. 
Juan Pues yo , antes que su rigor, 

•Él _ . rti-ltí». 

tai 

7 
a que mi amor me mate, 

^ Jará eso está aquí mi espada, 
mando ese despecho .os fjite 

Js Cielos, Don Mefldo ha venido, 
y" safíTiib puedo i iiablífle, . - ' -

Juan Qué es lo que decís, D. Mendtó ^ 
Mtndi Que ya en mi «BOAI^O^^o^ÍSÍ 

irni Juan , Señor, ha seis años, 
lue viéndome en -eí pasage 
le México Á España , puso 

píos oíos en m í , y él sabe 
los desdenes^ los rigores 
[ue lloró su ^mor oonstaatc, 
lasta ganarme Jicencia, 

£a pedirme i mi padre, 
supuesto , Don Meado, 

conoceréis ^uan de valde 
Tuestro temor os provoca, -
quando Don Juan es mi amante* 

íPr iRi tp no os quedara dí?da, 
porque fuera error notable 
presumir, que una muge? : , 
.de mi obligación os Ita^e, 
y compasivA del riesgo, , __ 
por ver reñir dos gi<l »nes,'" 
•quiera. fingirse up desdoro, 

lara escusarlos un Unce, 
A fineza que Don Jüan 

por n.i en su í¡}enc«o M »̂»®» 

C r -

es 



) 

A 

2 8 
se la pago en publicar, 
lo que en él fuera desayre. 
y á vos os pido en albrici.iSj 
de que sé que Leonor hace 
tanta estimación de vos, 
como es justo que ella os pague^ 
que cesando esto, no solo 
de este caso uo se hable: 
mas quedando en vuestro oido, 

, Á la memoria no pase. 
Y vos, Don Juan , pues ya veis 
el empeño de mi padre, / 
y que vuestra petición ' A v * ^ 
no se previno á ser ant 
olvidad vuestro cariño, 

El Lindo Don Diego. 

que en los hombres es inay 
f ^ o fácil, {ay de mí!) 
es pena ira: íolerabte, 
porque ellos pueden tener 
sin culpa lai variedadw; 
porque y o , siendo forzoso 
para el plazo de esta tarde, 
he dispuesto mi obediencia 
como debo. Dios os guarde: 

déxándoos amigos, 

•Woy conter 
jel Iris de ̂  

J ^ / V . O i d , 

W y o , 
como es deuda en pechos tales, 

contenta de haber sido 
vuestras-paces, 

, Señora: escuchadí 
que en Tin alivio tan grande, 
como el que de muestro aviso 
i mis esperanzas nace, 
os debo yo agradecido 
fifleza» que las iguale. 

Jw^j Vos fineza á mí? en qué modo? 
i^Ienci- En hacer , que vuestro padre, , _ 

sea dtno contra ni t primo, 
í vos eon Don Juan os cüse, 

Jfiét Eáa fineza es'por él. 
Sí é í h solicita amante, 
que para mí no ís lisonja, 

Jn/li/ Scáxka, pues tanto vale 
crédito :de inj enjjano, 

que por él así me trates? 
y 4iora , oae eSlando ya 
Don Mondo de nuestra«i»rtC|, 
no ímprirta que esto mas sepas; 
Seguí á Don Diego, y él jabe^ 
qtic confdsó én su presencia, 
que ioío porque ta padíe 

no viese aquella mugen: 
M s No vais, Don Tuan , adelante; 

que aquesa es satisfacción, 
y aquí no os la pide nadie: 
oh lo que miente el recato! 

Mend. Señora, si de eso nace 
algún descontento vuestro, 
yo por hallarme delante, 
soy testigo que Don Juan 
no la conoce j ni sabe 
quien es, y que él ío fingió'. 

Jnes Eso , Don Mendo , es tratarme 
Mn mas llaneza , que es justo: 

/ f T í V Don Juan , ni muger, ni nadie 
• me ha dado desabrimiento;, 

pues por qué me satisface? 
quiera amor que sea verdad, ap. 

_que aunque le pierda , es suave. 
Juan- Si tu enojo lo publica, 

qué importa que lo recates? 
Inés Por no oir eso^ me voy. 
Juan Señora , escucha un inscante. 
Inés Qué me queréis? Jnan Esto solo} 

si Den Mendo me lograse 
la dicha que, lia prometido, 
será tu amor dé mi parte? 

Inés Yo amor ? no ^é ,qué es amor; 
despues de que yo me case, 
sabré de eso, que ahora ignoro. 

Juan Aunque en mi pena lo calles, 
lo permitirá tu agrado. 

Inés Mirgd que viene mi padre. 
MencL Retiréroonoí , D. Juan. 
J ^ J a yo os sigo , id vos d e l a i ^ 

^ n o r a , no me permitas, 
que con tal dolor me aparte 
de tu presencia. Inés Don Juan, 
qué me quieres? ya no sabes 
los pesares que. rae cuestas? 

W Pues ya no ves de qué nacen? 
nés Qué importa el verlo, al perderte^ 
^uan Eso no puede enmendarse? 
nés Pluguiera al Cielp pudiese. 
Juan Qué dices? Inés Que nottc pares 
Wk .Eso es desvío. Inés Es temor. 

Qué pena Qoe entrami padré,, 
Tu^in Mal toya él peligro. lués Ainen. 

á Dios, Inés El te guarde. 
^aleB^lzñovi. Inés Beatriz, qué eses.o? 

^«íPPCon ci viejo en efte instaate, -
d 
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Bía t , Señ 
InésQaé\ 

porque 
y ssgui 
ó ment 
d no h 

Inés Créc 
no ves 

1] Beat. Puc 
S Inés Dexi 

Beat. Tú 
maá" de: 
hasta q' 
el estar 
de emb 
que es 

Inés A n 
Beat. Pu( 

y mas • 
en el c.i 

:InésQüé. 
•Beat- Tá 

•J-l y si q. 
retírate 

•^Inésüzxi 
por ver 

Sale, 
tTÚ 

^üdo le 
\Mdsq. Sei 

1 lo diré 
''.Tello Pue 

i', quién 

Mosq, L; 
^ Tello Qui 

TelloQní 
la vi el 

Telk La i 
condíí 

M V á l 
. Tello De 

estand' 
Mosq. Y 



Of. 

De Don Agustín Moreto. 
_ doy de hocicos, 
has estado esta tarde? 

Señora ,;,en un gran empeño, (pes, 
Inés Q ué ha,sído?Sí¿7í. Fui á echar los nay-

porque Don Diego te dexe; 
y según las cartas salen, 
<5 mentirá el Rey de bastosj 
ó no ha de querer casarse, 

Inés Crédito das á esas cosas? 
no ves que son disparates? 

Beat PuQS un Rey ha de mentir? 
Inés Dexa esas vulgaridades. 
Beat. Tú verás en lo que para: 

mas' dexan'do esto á una parte,' 
hasta quándo ha de durar 
el estar yo por mis paces 
de embozada en el retiro^ 
que es ya-cosa intolerable? 

Jnes A mi padre hablaré ahora. 
Bear. Pues él , y Mosquito salea> 

y mas que vienen hablando 
en el caso de los naypes. 

Inés Quéidices? pues eso es cierto? 
Beat. Tú verás lo que silo pare; 

y si quieres entendeüc, 
retírate aquí un instante. 

yjnés Harélo , aunqtíe es desatinOj 
por ver en ello á mi padre. 

Salen Don Jello / Mosquito, 
^ T á has de saber de este caso 
iodo lo que en ella hubiere. 

Mosq. Señor, quanto" yo supiere 
lo diré mas que de paso. 

Tello Pues yo te hallé en el zaguam 
quién era aquella mugér? 

Masq, La Condesa era, á mí vér. 
Tello Quién?" Aiój^. La prima deD. Juan. 
Tello Qué d ices? iVíííj^, Como ahora c's dia, 

la vi ella por ella expresa. 
Tello La Condesa? Mosq.X-^ Condesa, 

cónd^da: su Señoría. 
, 7>//(j Válganle Diosiilfíít^. Y á mi y todo. 
, Tello De gran empeño Salí, 
í estando Don Juan allí, 

Mosq. Y yo no andaba en el lodo, 
^Verá s lo que se alborota, 

« i ^ u e s qué Eemejaoza trcne 
con los naypes, que píeviene 
la Condesa es la seta, 

mi desengaao 

agradezco haber sabido. 
Tello Mosquito j estoy aturdido 

de un suceso tan estraño; 
pues ella buscóle á él, 
ó cómo alií llegó á estar? 

Mosq. Cielos! cómo he de escapar 
de aqueste viejo cruel, 

^ ^ e á dudas me ha de moler, 
^ y se aventura el enredo? 
\ mas solo librarme puedo, 
VCí)' dexándome entender. 

Yo , Señor, al conocella, 
la vi que al zaguán entró, 
y un pobre entonces llegó^ 
que no dió limosna ella. 
El pobre pasó adelante, 
Don Diego vino tras él,, 
y repitiendo el papel, 
vino el pobre vergonzante. 
Traía un vestido escaso 
de cplor; y Dios me acuerde, 
que no era tal, sino verde. 

Tello Pues el vestido es del caso.? 
Mosq Habiendo el pobre salido, 

vino la Condesá luego, 
y quando vino Don Diego, 
-vino porque habia venido. 

Tello Quién habia venido.? Mosq. El. 
Tello Luego ella le fue á buscar? 
Mosq. No Señor , porque al entrir 

ella entraba con aquel; 
y el pobre que entraba , quando 
entraba é l , no llegó. 

Tello Pues quién éra aquel que entró? 
Mosq. Eso es lo que voy contando^ 

entró ella , y quando entraba, 
entró el pobre,. fiie Don Diego, 
y como entró con spsiegó, - • 
despnes de entrado ,. allí estaba^ ' 
y de' esto se q'ucdó loco, 
porqué entraba muy eSquiycfc -

Tello No lo entiendo , por Dios vivff* 
^Mosq» Pues eso , ni yo tampoco.. 

' ^eatriz, qué es lo ^uc está harblaii^ 
:osquito?fBgtf^^os naypes son. 
""ues qué es esta confuíJoni' 
'No yés que está barajando? 

toQuién á quien vino a buscar? 
Mosq, Luego no lo has enteítdido. 
IVJe^ ,^atn^pl¡car te has sabido. 1 

)\ 
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?^Pnes TuélVotelo á explicar. 

El buscó á quien le buscaba,' 
jiorque ella buscando vino^ 
y buscando de camino, 
él buscó lo que allí estaba,] 
y el pobre que los buscó, 
n® buscó duelos agenosi 

Tello Ahora lo entiendo menos. 
Mosq, Pues qué culpa tengo yof 
Tello Tú has de apurar mis enojos; 

qné dices? Mosq. Ay .tal rigor! 
viven los Cielos, Señor, 
que lo TÍ con estos ojov (tona. 

Tello Qué es lo que riste? Mosq. Etta his-
Tello Qu¿ historia? que en tu torpeza 

no tiene pies ni cabeza. 
Mjsq. Pues no será pepitoria. 
Tello Sabes tú si él de ella es dueñó, 

ó tiene empeño? Mosq hy tal! como 
yo no soy sa Mayordomo, 
qué sé yo si tiene empeño! 

TeVo Anda, rete mentecato, 
que éres un simple. Mosq Eso quiefo. 

Tf lh Pira qué apuro yo dud^í, 
donde me avisa an cxemplo? 
no h ly honra puesta en muger 
legura de aqüestes riesgos; 
y hoy , pues me le dá este caso, 
losrar el aviso qaie,to, 
casando lüego á mis iiijas. 

(- jM¿|jJjeatrÍ2 , aunque yo no entiendo 
v ^ ^ - M o s q n i t o e l desengaño 

he logrado de mii zelos, 
' y "en albricia» salgo á hablar 
por tí á mi ptidrc. |¿¿j |^Eso espero» 

tJ^éfcfadre y Señor? TéUo Inés mia, 
^ ^ i é n viene contigo?jCía^El ruego 

de Beatriz me haJcondoRdo: 
pot ella i pedirte Tcngo, 
que roclvas recibírlá. 

Sí es tu gasto, cómo pncdo 
,negártelo? qnede en caía. 

Sale Den Diego al f ^ f í t . 
_ r A decir vengo tcsnelto 
i^mi tjo , que disponga 

• de mi prima, pues yo tengo 
----mejor boda en !a Conden< 
J j é s Ya «e logró tu dese», 
' agradécelo á mi padre. 

i o s pies TCc^íWl^i^s^. 

Don Diego. 
Tello Ya tú quedas recibida, 

y yo de ello muy contento. 
^osq. Qué es lo que miro! ay Jesús! 
que hemos dado con los hueves 
en la cei/jza, Beatriz. 

Beat. Que es lo que d icCb? Mosq. D. Dieg® 
está viendo esta función, 

Beat. Salióse todo el puchero. 
Tello Inés, ven á prevenirte; 

que ya todo esta dispuesto, 

fr os habéis de desposar 
uego que venga Don Diego, ^ase. 

Inés Ay de m í , Beatriz ! qué dices í 
Beat. Vete, Señora, allá dentro, 

que estoy en un gran conflicto 
y estriba en él tu remedio, 

Jnés Sin irida voy á esperarte. V, 
Beat. Villano , no hagas extremos, 

viendo mi resolución, 
que con amor no hay respetoR 
yo he de ser de so traición 
testigo, estnndo aquí dentro 
y aquí he de rér si á mis ojoí 
se atreve el filso á ofiiaderlos. 

Mosq. Jesús, qué bien la ha enhebrado I 
Señora, pues tú haces eso? 
Una muger de tus prendas 
le finge humilde, en desprecio 
de su honor , y se acomoda 
por.criida de Don Tello, 
que puede ser ta lacayo? 

Beaf El amor dora Jos yeiros: _ 
yo he de ver con esta industruf 
fi te casa ó ao Don Diego. 

UX>/í^*Señorcí, qué es lo que escacho! 
cruces nvc estoy haciendo? 

^ Y dirin ^ue flo me alabe.* 
^ un testimonio de aquesto 

tengo de enviar á Burgos. 
,.Masq. X qué ha de decir Don Dieg»! 

íi esto vé? BcaU Qué ha de dee^^^ 
el alma , vivcft los Gieloí, 
le he de sacar, ti se casa: 
déxame y » , ó mi dcspeclio 
dari voces como loca. 

Señora, oid , deteneof. 
sq* ky Señor, pues has Tcnidff, 

mira qu¿ locura ha hecho; 
témplala , que citá hecha un tigre» 

B!a t s m «o b^sitico , m vencBo; , ^ 
aquí 
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De Bon Agustín Morcto. 
ver .traidor, Sobrino, con vue«»s 

si se Iwce boy el casamiento. 
Vi¿go QiJé casamiento ? pues yo 

no sabéis ya , que-íoy vuestro? . 
Beat. No fio de eso, tirano, (dio 
D/V^oPuesdequé íaW.Beah De n i ^ e n ^ 

que ha de abrasar esta casa, 
si aquí ofepdiJa me TCO, Í S K ^ J-

JOiegQ Señores, esto es gncantft / j ir y V 
jni talle es pacto secreto?^ l ^ » 
Señora , pues no advertís, ^ Q Y ^ ^ 
que yo permitir no puedo 
esto , siendo -ruestro esposo? 

BeaU No hay q u e tratar, y o be de Te r lo . 
Zíf^M Qué habéis de \et^.Bcat. §ie:tan^ 

té casas. Diego No temáis (¡so. (che 
Beat. No puede un amor que es fino. 
jDífMPues el lustre? Beat. Todo CErpenos, 

' I>iego Y el decoro? Beat. fio bay decoro. 
bííjflPor Dios que volváis. Beat-No quic-

J^U Tfíh Ola, qué v o c e s son estas? (ro. 
M f f ^ . StócT, por su honor is ruego,. 

que disimuleí ahora. 
3ívaí, Señor / e l Señor Don Diego 

de mi Señora está hablando. 
Tello Qué habíais, sobrino? qué es esto? 
Beat Señor, me dice que diga.--
Jdlo Qué has de decir tú? esto ^s bueno: 

apenas te han recibido, 
y empiezas ya á hacer .enredos.'' 

Di^'gaY he de sufrir yo , que trate 
esxe vejezuelo plueco 
á mi muger ¿e este modo? 

Mosq. Disimula por San Pedro. 
Seat. Yo , Señor, no enredo nada. 
Telío Entfate, Joca ^ all? dentro. 
J)ie¿o T^ lo; eres, y tit alma, 

y mientes'como mal viejo. 
Mosij, Sufre, Señor, que te pierdes. 
TW/p No íe vas? Beat, Ya te obedezco.. 
Ditgo Vive Dios::- Seat, Calla, cruel. 

Que ahora Tfsiémos 
si te casas. Diego Kso dudas? 

Beat. A oirio voy. Yo me l?uelgo. 
Beat. Pues aquesta es la ocasion, 
Dif¿o Aquí'lo verás, TeUo Qué es eso ? 

estoy en t.into desvelo, 
que hasta vcroi desposado,, 
ya no be de tener sosiego. 
Todo está ya prevenido, 
y solo á vos os espero 
por salir de este cuidado. 

De tanto gusto e» «er suegro, 
ue i serlo os dais tanta priesa? 

es mejor, p u ^ estáis viejo, 
,jue lo dilatéis un poco» 

. y os dure el oficio menos? 
Teí¡o Qué es dilatarlo ? ó por qué? 
Diego. Por upos dias, que aquesto 

no lia de ser cochite hcrbite, 
que una boda no es buñuelo. 

Tello Qué dias? Diego Quatro ó seis años, 
que eso se hará andando el tiempo. 

7>& Qiié llamais quatro ó seis años? 
Ni una hora, ni un momento; 
luego os habéis de casar^ 

Diego Pues yo, casarm? no puedí». 
Mosq. Acabóse; esto dio lumbre. 
Tello Qué decís? qU'̂  no os entienda. 
Diego^ Que no me pyedo casar; 

lo entendeis ahora? Mosq. Menos. 
Tello Por qué? Diega Pdrque soy casado. 
Mosq Y yo soy testigo de ello. 
TeUo Vos casado? DjV^̂ p In faciePcclesiae. 
Tello Pues con quién.? Diego pso no puedo 

decir, porque es un amigo. 
Tello Pues, villano, vive el Cielo, 

que en tí he de tomar venganza ^ ^ 
de tan osado desprecio, H / 

Mosq. Ay Señores, que se matan! y 
Salen pot mit; •piifTta pQña Jnis\j / 

Leonor/prr~oif4TDo». r" ' 
—f y D, Mendo.', ' 

^itoft^né Sí esto , Señor D. Tdlo? 
, qué es estD?([aj|¿ A'y Leoiaor!' 

^ ^ ^ m i .muerte estoy tijií^eodó,. . 
(¿foHf Padre, qué enojo 05 irrjta? 
Tello Un agrav io de Pon Wiegq, 

que dice que está casado; 
quando_yo darle pretendo 
¿ mi bija por esposa. x/ifío Aqui'lo veras, i«tóV¿Beescso.' , ,. 

Beat. Hacer io que me has mandado. V. Mend^^xo es, que tomo el CODSCJO 
-1- - 1 L ítí. llnña Tniíp . V Ifl PSrníta. 

aijui 

Tello Llama á tus Señoras luego, 
Diego Mas señora es ella que ellas, 

jk> que va de mí á nñ cochero. 

de Doña Inés, y lo escusa, 
valiéndose de este medio? 
mas yo en favor de Don Jqan 

• í 

h?. 
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32 El Lindo Don Die^o. 
he de enmendar el empeño. Beatriz se casa conmigo; 
TÍO , aunque Don D/cgo ha dicho, . . . . & 
que e'stá cassdo , no es ciertoj 
di, después que viiio.,.siipo, • 
quCíDon Juan tenia intento "" 
de pediros á mi prima; 
y é ha sido tan discreto, 
que lo calló enamorado, 
por veros en otro empeño.' 
Don Diego por él lo dexa. 

jD/ífo No lo dexo tal por eso, 
sino porque estoy casado, 
digo otra vez, y no puedo: 
quiere usted que me encorocen? 

Tello Hagaislo , ó no por aquello; 
Don Juan , es esto verdad? 

Juan Yo, Señor , si la merezco, 
no aspiro á mayor ventura, 
que la de ser hijo vuestro. 

Tello Yo me honro mucho con TOS, 
y el castigo mas severo 
de este necio, es que la pierda: 
dadle á Inés la mano luego. 

Juan Con el alma, y con mil vidas. 
Inés Con otras tantas la acepto. 
Tello Vos , Mendo, dadla á Leonor. 
ífon. Con g920 se la prevengo. 
I>iego Pues ahora verán mi boda, 

supuesto que esas se han heclio. 
Mosq. Antes se ha de ver l.< mia; 

Señor , yo hago lo que veo; 

/ 

Tello Yo darla el dote prometo. 
Dila que salga acá fuera. 

Móiq, Señor, tened á Don Diego, 
porque no me descalabre, 
que aquí se acaba el enredo; 
ah Beatriz , dame esa mano. 

^gjgCTÍo, aunque indigna, te la ofrez 
_ I Ah picaro! á mi muger 

tienes tal atrevimiento? 
Tello Qué muger? Diego Esta que veis 

es mi muger. Tello Bien por cierto; 
y. por aquesta criada 
dexais á mi hijj? Diego Eso es baeno; 
qué criada? que es Condesa, 
y se disfrazó de zelos: 
descubrios y», Señora. 

£eat. Yo descubridos no pnedo, 
mas de que soy Beatricilla, 
y vos el lindo Don Diego. 

iMf^o Pues compres esto? Mosa Mamó'la. > 
jJíi-jjpf iiiftFF —^ _ .^cim-li 
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